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AZ ATYÁK TANÍTÁSA!*

1. fejezet

Minden zsidónak része van a túiviiági üdvösségben, ahogyan meg is van írva: 
 -Néped pedig egytől egyig igaz: örökre birtokolni fogja az országot ültetve״
nyeim csemetéje, kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesdjá 60:21.)

(Misná, Szánhedrín 90a.)

קבל משה 7 . Mózes átvette a Tant a Szináj hegyén, és átadta azt
Józsuának. Józsué átadta az Öregeknek, ezek meg a 

prófétáknak. A próféták átadták a Szent Gyülekezet tagjainak. Ezek 
három dolgot mondottak: 7. Legyetek elővigyázatosak, mérsékeltek 
és higgadtak az ítélkezésben! 2. Állítsatok minél több tanítványt! 3. 
Készítsetek védőgátat a Tórának!

2. Simon, az Igazságos, a Szent Gyülekezet egyik utolsó tagja volt. 
Ő mondta: ״Három dolog a világ alappillére (vagyis ezeken áll a vi- 
lág): 7. A Tóra, 2. a szenté/ybe/i szolgálat, 3. a jó cselekedetek. "

3. Simontól, az Igazságostól Szochói Antigonosz vette át a Szóbe- 
/í Tan fáklyáját. Ő azt mondotta: ״Ne legyetek olyanok, mint azok a 
szolgák, akik urukat a jutalom fejében szolgálják, hanem (ellen- 
kezőleg), azokhoz legyetek hasonlók, akik minden ellenszolgáltatás 
nélkül szolgálják urukat, és legyen rajtatok Isten félelme!"

4. Tőle a cerédái Joszé ben Joezer és a jeruzsálemi Joszé ben 
Jochánán vette át a hagyományt. A cerédái Joszé ben Joezer mon- 
dotta: ״Legyen házad a bölcsek gyülekezőhelye, és feküdj lábaik 
előtt, valamint szomjasan idd szavaikat!"

אבות פרקי  Az atyák tanításai: A 
Misná Auot című külön traktátusa, amely 
a zsidó bölcsek, a tanaiták nemzedékei- 
nek sok száz év során (az i. e. 4. és i. sz. 
2. század között) született bölcs erkölcsi 
mondásait, tanításait öleli fel.

A Peszách utáni első szombattól égé- 
szén a Ros HáSáná előtti szombatig a 
Minchá ima után (a fenti zsoltárok helyett) 
olvasunk egy-egy fejezetet, így összesen 
négyszer fejezzük be. Elhagyjuk az Auot 
olvasását, ha Sávuot szombatra esik, illetve

ha Tisá BöÁv vagy előnapja szombat. A 
negyedik cikiusban csak három vagy négy 
szombat lehetséges, így értelemszerűen a 
két vagy három utolsó szombaton két-két 
fejezetet mondunk.

Az Auot misnáinak számozása a kü- 
lönféle kiadásokban más és más; itt a 
Szídur Háráu számozása szerepel

A traktátust Naftali Kraus fordításában 
közöljük. A részletes magyarázatokat I. 
Naftali Kraus: Az ősi /orrás. Budapest. 
1990. 273-531. oldal.
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 חכמי של ואגדה מוסר מאמרי קובץ היא זו מסכת שבמשנה. נזיקין מסדר הוא אבות מסכת

 חמישה הם אבות" "פרקי המשנה. של חתימתה לזמן עד הגדולה כנסת אנשי ימי מאז ישראל
 שדן )משום תורה" "קנין והקרוי לברייתא שייך שהיה ששי פרק אליהם ונוסף משנה, פרקי
לימודה(. וחשיבות התורה של בערכה הוא

 חסידא, למהוי רבעי מאן "האי :רבא של במאמר בטויה את מצאה אבות סרקי של חשיבותם
א(. ל. קמא )בבא דאבות" מילי לקיים

 דחסירותא" ו״מילי המוסר שדברי משום היתר, בין שונים. מטעמים "אבות" נקראת המסכת
 והקדמה הכנה היא שמים שיראת ומאחר אדם. של בלבו שמים יראת נוטעים שבמכילתין

 חכמתו לחכמתו קודמת חטאו שיראת "כל מ״ט(: )פ״ג לקמן כמארז״ל התורה, ללימוד
כולה. התורה כל ושמירת לקיום הם "אבות" זו מסכת שעניני אפוא יוצא מתקיימת",

.השנה ראש סד ובפריס אבות &רקי ספר פתחיהן nco פר5 גפגת

 כלם ןע$ך שנאמר הבא לעולם חלק להם .;ש ?שראל כל
להתפאר: ת־י מעשה מטעי נצר ארץ יירשו לעולם צדיקים

ראשון פרק
 והושע ליהושע, ומ^־ה מסיני תורה קבל משה א

 מקרוה ונביאים לנביאים, לזקנים,'וזקנים
 דברים:'תז שי^ה אמרו הם הגדולה. כנסת לאנשי

 מג 'ועשו הרבה', תלמידים יעמידו ,ברץ מתונים
 הגדולה, מעךריימנקת דרה הצדיק שמעון נ לתורה.

 על :עומד דברים'העולם שז^זה על אומר הה הואי

 נאנמיגנוס קסדים. גמילות ועל העבודה', ועל התירה,
 אומר:'אל הה הואי הצדיק, מהמעון קבי סובו איש

 לקבלפך^ מגת על הרב את המשמשין כעברים תהיו
 מנת על שלא הרבי את המשמשץ הוויכעבדים אלא

 יועזר בן יוסי י עליעם. שמיסי מורא 'ויהי , פרס יקבל
 ,מהם קביו ןרל{זלים אישי יוחנן בן ויוסי ,צרדה איש

 וער בית ביתך יהי :אומר צררה איש יועזר בן יוסי
שורה .והוי רגליהם' בעפר מהאבק לחכמים,־ותי
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5. A jeruzsálemi Joszé ben Jochánán mondotta: ״Legyen 
házad tárva-nyitva (mindenki eiőtt), és !egyenek a nincsteienek 
bejáratosak házadba, és ne csevegj sokat a nőkké!!" Ez a!att a 
bölcsek az ember saját feleségét értették, felebarátja feleségét 
még inkább... Ezért mondták a bö!csek, hogy aki sokat társatog 
a nőkké!, bajt hoz magára, e!hanyago!ja a Tórát, és végű! po- 
kotra jut.

6. Tő!ük Jehosuá ben Práchjá és az árbéli Nitáj vette át a 
hagyományt. Jehosuá ben Práchjá mondta: ״Váiassz magad- 
nak mestert, és szerezz egy jó barátot, és minden embert a jó 
oldalárót ítélj meg!"

7. Az árbéli Nitáj mondotta: ״Tartsd távol magad a rossz 
szomszédtól; ne barátkozz a gonosszal, és ne hidd, hogy meg- 
menekülhetsz a büntetéstől!"

& Tőlük Jehudá ben Tábáj és Simon ben Sátách vette át a 
hagyomány fáklyáját. Jehudá ben Tábáj mondta: ״Amikor bí- 
ráskodsz, ne tégy úgy, mint az ügyvédek, és amikor a peres 
felek előtted állnak, tekintsd mindkettőjüket igaztalannak, de 
azután, amikor elfogadták az ítéletet, legyenek a szemedben 
ártatlanok!"

9. Simon ben Sátách mondotta: ״Nagyon alaposan hallgasd 
ki a tanúkat, és légy óvatos abban, amit mondasz, nehogy sza- 
vaidból tanuljanak hazudni!"

JO. Tőlük Smájá és Ávtáljon vette át a hagyományt. Smájá 
azt mondta: ״Szeresd a munkát, és gyűlöld a basáskodást! Ne 
igyekezz megismerkedni a hatalom birtokosaival!"

JJ. Ávtáljon mondta: ״Bölcsek, vigyázzatok minden szava- 
tokra, nehogy a száműzetés büntetése legyen osztályrészetek, 
és a rossz vizek helyére kerüljetek, ahol tanítványaitok ihatnak 
a vízből, (amely ártana nekik, és esetleg) belehalnának, ettől 
pedig Isten neve meg lenne szentségtelenítve!"

J2. Hilél és Sámmáj vették át elődeiktől a hagyományt. Hilél 
szokta mondani: ״Légy Áron tanítványai közül való: békeszere- 
tő, békére törekvő, emberszerető, aki közel hozza őket a Tó- 
rához!"

ראשון פרק / אבות פרקי
 ירויים איש יוחנן בן יוסי ה .דבריחם את ימא
 .ביתך בני וסקיו'עניים .־ לרוחה ביתך־פתוח יהי :מר

 קל .אמרו באשתו ,ת^שה עם שיחה תרבה ל

 המרבה כי חכמים: אמרו מבאן חברו. באשת קר
 מדברי ובוסל לע^מו. רעה גורם חהיעם־האשה,

 ונתאי פרח;ה בן ;הושע י גיהגם' יורש וסופו רה,
 ןהו^ע'בן־'פרח;האומר:'עשה !יבלייקבלומהם,

 האדם'לכף ןהויךןאת'כל חבר, לך וקנה ׳'רב,

 ואל ,רע משכן הרחק אוסר: הארביי נתאי ז ית.
 חןהודה י הפרעגות מן תת;אש ואי ירשע, *חבר

 מבאי בן יהודה מחם,' שטחיקבלו בן טבאיושסעון

 בעלי ?שיחיו י הדעין כעורכי עצקך תעש אי ::!ר
 וכשנפטרים י, כרשעים בעינןך יחיו לפניך עומדים ין

 עייהמיאת בישקבלו כזכאין'^ ־בעיניך .יהיו פניך',
 מרבה'לחקור הוי אומר:' שמח בן' שמעון' ט י^'

 יימדו מתוכם שמא זהיר'בדבריך. .והוי העדים, .

 אומר: שמעיה .מחם קבלו שמע;הואבמייון י וקר.
 ואיתתורע הרבנות^ את ובאתהמיאכה\ושנא

 ,חזהתבדבריכם חכמים' אומר: יאאבמליון . שות

 ,הרעים קרם למקום ותגיו גלות חובת תחובו זא
 ונמצא רמד*ו\ אחריבם הבאים התלמידים תו

i הלל , מהם' קבלו ושמאי חלי .מתחלל שמים 
nt ורודף שלום', אוהב אחריך שי מתלמידיו הוי 
הוא יג .לתורה ומקרבן ,הבריות את 'אוהב ום,



289 ÁVOT/AZ ATYÁK TANÍTÁSA!

23. Ugyancsak ő mondotta: ״Aki mesterségesen növeti hímevét, 
e!veszti azt, aki nem gyarapítja tudományát, az valójában csökkenti, 
aki egyáltalán nem tanú], annak nincs létjogosuítsága, míg aki a Tan 
koronáját önző cétokra használja, az etvész."

14. Ugyancsak ő mondotta: ״Ha én nem vagyok magamért, ak- 
kor ki van érettem? Ha meg én vagyok magamért, akkor mi vagyok 
én? És ha most nem, hát mikor?"

15. Sámáj azt mondta: ״Fő a Tóra-tanulás. Szólj keveset, és tégy 
sokat, és fogadj minden embert kedvesen!"

16. Rábán Gámiié! mondotta: ״Tégy szert egy tanítómesterre, 
tégy azon, hogy megszabaduij a bizonytalanságtól, és ne vedd te a 
(papi) tizedet szemmérték szerint!"

17. A fia, Simon, mondotta: ״Egész étetemben böicsek között ne- 
veikedtem, és nem taláitam jobbat, üdvösebbet a hallgatásnál. Tutaj- 
donképpen nem is az etmétet a fontos, hanem a gyakortat, a esetek- 
vés, és aki szót szaporít, az hibát követ et."

18. Rábán Simon ben Gámtiét mondotta: ״Három dotgon átt a vi- 
tág, 1. az igazságon, 2. a jogon és 3. a békességen, ahogyan te van 
írva: ״]gazságot, jogot és békességet bíráskodjatok takhetyeiteken!״" 
(Zchárjá 8:16.)

Chánánjá ben Akásjá rabbi mondotta: ״Az Örökkévató, átdassék, azt akarta, 
hogy tzraet érdemeket szerezzen, és ezért sok tárai parancsolatot adott neki. 
Ahogyan meg van írva: ״Az Örökkévató kívánta, az Ő igazsága kedvéért, 
hogy naggyá és dicsővé tegye a Tórát.״ (Jesájá 42:21)"

(Misná, Mákot 23b.)

2. fejezet

Minden zsidónak része van a túiviiági üdvösségben, ahogyan meg is van írva: 
 -Néped pedig egytőt egyig igaz: örökre birtokoini fogja az országot üttetvé״
nyeim csemetéje, kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesájá 60:21.) 

(Misná, Szánhedrin 90a.)

אומר רבי 1 . Rábi (Jehudá, a Fejedetem) mondotta: ״Metyik a 
hetyes út, ametyet az embernek választania kett? Az, 

amelyik becsütetére vátik követőjének, és tisztetetet ébreszt iránta 
embertársaiban. Légy éppoty etővigyázatos a kisebb parancsoltok 
betartásában, akárcsak a jetentősebbekében, mert nem ismerheted az 
ezzet járó jutalmat! Ugyancsak mértegetd a parancstetjesítés (anyagi) 
kárát az érte kapott jutatom ettenében, akárcsak a vétek hasznává!
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 ;סף, מוסיף והלא שמה, אבד שמא נגד מר:1ה;הא
 ידיהוא .חלף בתנא וראשתמש ח;ב, ליףקמלא1 והלא

 .לעצמי ששאני ,לי מי יי/ אני אין אם :אומר ה;ה
 'אומר: שמאי טי אימתי. עכשו, יא ואם אני, מת

 ,והוי י הרבה ועשה מעט אמור קבע, תורתך עשה
 גמליאל רבן מז ;פות. פנים בסבר האדם כל את מקבל

 ואל הספקי מ; והסתלק רב, יך עשה אומר, ה;ה

 כל\מי אומר: בנו שמעון יי אמרות. לעשר תרעה
 משתיקת טוב לנוף, מצאתי ולא החכמים, בי; גדלתי

 ךברים המרעה וכל המעשה, אלא עקר המדרש ויא
 על אומר גמייאיי ע; שמעו; י רב; ל . חטא מביא

 האמת. ,ועל הדין עי ק;ם: העולם דברים שלטה
 שלום ומשפט אמת : "שנאמר השיום ועי

:בשעריכם שפטו
 את לזכות הוא בתך הקדוש רצה אומר, עק^א בן חנניה רבי

 ץ5ה ין שנאמר: ,ומצות תורה להם הרבה לפיכך ישראלי
:'ראריר תורה 5ןגךי צדקו למען

שני פרק
 כל האדם, לו שבור ישרה דרך היא איזו אומר: רבי א

 משהאדם, לו ותפארת יעשיה תפארת שהיא

 מתן יורע אתה שאי; י כבחמורה קלה במצוה זהיר ;הוי
 שכרה, מצוהכנגר הפסד מחשב והוי מצות, של שכך;
 ,דברים בשלשה הסתכל קפסדה. כעדי עערה ושכר

רואה עק ממך, למעיה מה יע עברה" לירי עא אתה ואי;

K) ׳ ב( סי׳ ח זנריהrc׳n נ«. מג
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szemben annak káros voltát! Ezenkívül három dolgot vágy figyelem- 
be, és akkor nem esel kísértésbe! Tartsd állandóan szem előtt, hogy 
mi van feletted: 1. látó szem és 2. halló fül, valamint hogy 3. a tettei- 
det könyvbe jegyzik."

2. Rábán Gámliél, Jehudá, a Fejedelem fia mondotta: ״Jó, ha a 
Tóra-tanulás valami gyakorlati munkával párosul, mert amíg mindkét- 
tővel el van foglalva az ember, addig ״elfelejt״׳ vétkezni. Az olyan Tó- 
ra-tanulás ellenben, amely nincs munkával egybekötve, végül kárba 
vész, és vétket von maga után. Akik a közélettel foglalkoznak, tegyék 
önzetlenül. Ez esetben atyáik érdeme mindörökké segítségükre lesz, 
igazuk örökké tart, (és emellett) olyan jutalmat kapnak, mintha saját 
maguk, önerejükből tették volna mindezt."

 -Legyetek óvatosak a hatalmon lévőkkel, mivel azok csak a sa״ .3
ját érdekükben barátkoznak, amikor ez hasznukra van, de nem állnak 
ki az ember mellett, amikor az rájuk van utalva.

4. Ugyancsak ő (Rábán Gámliél, Jehudá, a Fejedelem fia) mondot- 
ta: ״Teljesítsd az Ő (az Örökkévaló) akaratát, mintha a tiéd lenne, 
hogy Ő is teljesítse a te akaratodat mint sajátját! Érvénytelenítsd aka- 
ratodat az Ő akaratával szemben, hogy Ő is érvénytelenítse mások 
akaratát a tiéddel szemben!"

Hitéi mondotta: ״Ne különülj el a közösségtől, ne bízd el magad 
halálod napjáig, ne ítéld el felebarátodat, míg helyzetében nem voltál, 
ne mondd érthetetlen dologra, hogy idővel érthető lesz, és ne 
mondd, hogy ״Majd ha ráérek, tanulok״, mert hátha nem fogsz ráér- 
ni..."

5. Ugyancsak ő (Hilél) mondotta: ״A faragatlan nem fél a bűntől, a 
tudatlan, tanulatlan ember nem lehet jámbor, a szégyellős nem tanul, 
és a hirtelen haragú nem való tanítónak. Nem az az okos, aki sokat 
üzletel. És ott, ahol nincsenek férfiak, igyekezz te lenni a férfi.

6. Egyszer (Hilél) egy koponyát látott, amely a víz színén úszott, és 
azt mondta neki: ״Mivel vízbe fojtottál (másokat), vízbe fulladtál, és 
végül majd vízbe fulladnak azok is, akik téged vízbe fojtottak!"

7. Ugyancsak ő (Hilél) mondotta: ״Minél több hús, annál több fé- 
reg. Minél több vagyon, annál több gond. Minél több asszony a ház- 
nál, annál több babona. Minél több szolgálólány, annál több kicsa- 
pongás. Minél több szolga, annál több lopás. (Ezzel szemben:) Minél 
több Tóra, annál több élet, minél több tanulás, annál több bölcses-
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 ברבןגמליאל נכתבים. בספר מעשיך וכל שומעת ף^.זן
 עם תורה תלמוד ןפה :אומי ועשיא יהודה רבי #ל בנו

 #אין תורה וכל עוך משכחת שניתם ליגיעת ,ארץ דרך
 עם העוסקים וכל ,עון וגוררת במיה סופה מלאכה עמה

 אבותם ׳'#זכות #כדם ל#ם עמהם עולקים יהיו הצבור,
 עליכם אני מעלה ואתם, עומךתלעד׳ מסועתסיוצדקתם

 #אין ברשות זהירין הוו נ עשיתם/ כאלו הרבה #כר
 עאוהבין נראין עצמן, לצרך אלא' מקרכין'לולאךם,

 הוא י דחקו. כשעת עומדיןלולארם ואין הנאתן, ב#עת
 רצונך #יע#ה לדי כרצונך רצונו יעשה אומת הה

 אחרים רצון #יבמי כדי רצונו' מלני בטלירצונך ברצונו,
 ואל ,ה^בור מ; תפרוש אל :אומר הלל \ רצונך מלני

 ער חברך את תדין ,ואל ,מותך יום ער בעצמך תאמין
 ל#מוע אפ#ר #אי דבר תאמר ואל #תגיעלמקומו,

 לא #מאי א#נה לכ#אפנה תאמר ואל לה#מע, #סופו
 הארץ עם ולא חטא׳ ירא בור אין אומה ת^תהיהואהה

 המרלה כל מלמדזלא הקלדן הבישןלמהולא ולא חסיד,
 להיות ה#תךל שבאנשים, ולמקום מחכים בסחורה

 המום, פני על #צפה אחת גלגלת ראה 'הוא אף י אלט
 .יטופון וסוף'מטיפיך ,אמפוך ראטפת על לה׳ אמר

 נכסים מרבה רמה, מרכה ב#ר מרכה :אומר הה הוא ז'

 #פחות מרבה כשפים׳ נ#יםמךכה' מיכה־ דאגה, מיכה

 מיכה תורה גזיימךכה מרבה עבדים מרכה מךכהזמה,
מרבה מךכהעצה ,חכמה מךכה ישיבה מרכה חיים,
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ség, minél több jó tanács, annál több megértés, sok jótékonyság, sok 
békesség. Aki jó nevet szerzett, azt magának szerezte, de aki sok Tó- 
rát tanult, az megszerezte magának a túlvilági üdvösséget."

& Hitéitől és Sámájtó! Rábán Jochánán ben Zákáj vette át a ha- 
gyományt. O szokta mondani: ״Ha sok Tórát tanultál, ne légy be- 
képzelt, hiszen ezért lettél teremtve!"

9. Jochánán ben Zákájnak öt tanítványa volt: Eliezer ben Hirká- 
nősz rabbi, Jehosuá ben Chánánjá rabbi, Joszé rabbi, a kohén, Si- 
mon ben Netánél rabbi és Elázár ben Arách rabbi.

Amikor (Jochánán) számba vette tanítványai jó tulajdonságait, azt 
mondta: Eliezer ben Hirkánosz rabbi olyan, mint a kimeszelt ciszter- 
na, amelyben egy csepp víz sem vész kárba. Jehosuá ben Chánánjá 
rabbi: boldog a szülőanyja. Joszé rabbi, a kohén egy jámbor 
(chászid). Simon ben Netánél rabbi istenfélő. Elázár ben Arách rabbi 
pedig olyan, mint az egyre erősbödő áradat.

Ugyancsak ő (Jochánán) mondotta: ״Ha Izrael összes bölcse a 
mérleg egyik serpenyőjében lesz, és Eliezer ben Hirkánosz a másik- 
bán, ő lesz túlsúlyban társaival szemben. Abá Sául mondotta Jochá- 
nán nevében: ״Ha Izrael összes bölcse, beleértve Eliezer ben Hirká- 
noszt is, a mérleg egyik serpenyőjében lesz, és Elázár ben Arách a 
másikban, ő lesz túlsúlyban társaival szemben.

10. Egyszer (Jochánán) azt mondta nekik: ״Rajta, menjetek, néz- 
zetek körül, melyik az a helyes életút, amelyhez az embernek érdé- 
mes ragaszkodnia! Eliezer rabbi azt mondta, a jó szem (vagyis a szivé- 
lyesség). Jehosuá rabbi azt mondta: a hűséges társ. Joszé rabbi azt 
mondta: a jó szomszéd. Simon rabbi azt mondta: az előrelátás. Elázár 
rabbi azt mondta: a jó szív. Mondotta nekik (Rábán Jochánán): 
 Többre becsülöm Elázár ben Arách szavait, mint a tiéteket, mivel az״
ő megállapításában benne foglaltatik a tiétek is.

Később még azt mondta tanítványainak: ״Rajta, nézzetek körül: 
melyik az a helytelen életút, amelyet ajánlatos kerülni!" Eliezer rabbi 
azt mondta: a rossz szem. Jehosuá rabbi azt mondta: a hűtlen társ. 
Joszé rabbi azt mondta: a rossz szomszéd. Simon rabbi azt mondta: a 
nem fizető adós, akár embertől, akár Istentől kért kölcsön; ahogyan
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 קנה טוב שם קנה שלום. מרבה צדקה מךבה תבונה

 העא. העולם חיי לו ק;ה תורה דברי יו קנה יעצמה
 אומח ה;ה הוא ומשמאי, מהלי קבל זבאי בן יוחנן רבן ה

 כי , לעצמך טובה תחזיק אי י הרבה תורה למדת אם
 בן יוחנן לרבן י לו היו תלמידים חמשה מ נוצרת, לכך

 בן ןהושע ורבי הורקנוס, בן אליעזר רבי :הן וארו ,זכאי
 אלעזר ורבי נתןאר, בן שמעון ורבי הכהן יוסי דגמאלרבי

 אלישריבן רבי מובהישבחם/ היה הוא ערך. בן
 בן יהו^ע רבי מפת מאביר שאינו סוד בור הורקנום

 בן שמעון רבי חבית הכהן יוסי יולדתו,'רבי אשרי קנרא
 .המתגבר כמע;ן ערך בן ^לעזר ורבי חקא נתנאיירא

 ,מאזנןם ככף ןשךאי חבמי כי לזיו אם :אוסר תה הוא

 אבא בלם. את מכריע י ךז3ש הורקנוסבכף בן ואליעזר
 בכף .ישראל חכמי כל והיו אם משמה אומר שאול־

 ערך בן ואיעזר הורקנוסיאףיעמהם, בן ואליעזר מאזנןם
 אחו וראוי להמציאו אמר י בלם. את מכריע שניה, בכף'

 אומר: אליעך רבי .האדם בה 'שירבק טובה דרך היא
 אומר: יוסי רבי י טוב :'חבר אומר יהושע רבי טובה. עץ

 רבי הנולד. את אומר:'הרואה שקעון רבי טוב. שבן

 דברי את אני רואה :להם אמר לבטוב. אומר, איעזר

 .יגיי^ ^בלליוברי .cy^ ]3 ^זר
 ממנה שיתרחק רעה דרך היא איזו וראו צאו להם: אמר

 אומת והושע לבי אומר:עץ'רעה. אליעזר רפי האדים'

 :אומר שמעון רבי .רע שבן אומי׳ יוסי רבי .רע חבר
מן כלוה האדם מן הרוה אחד .משלם, ואינו הרוה
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meg van írva: ״Kölcsönkér a rossz ember, és nem adja vissza, de az 
igaz ember könyörületes és adakozó..." (Zsoltárok 37:21.). Elázár 
rabbi azt mondta: a rossz szív. Mondotta (Rábán Jochánán): ״Nagyra 
értékelem Elázár ben Árách szavát, mert abban az is benne foglalta- 
tik, amit ti mondtok."

Ők (Jochánán öt tanítványa) három-három dolgot mondtak. 
Eliezer rabbi tanította: 1״. Legyen felebarátod becsülete oly kedves a 
szemedben, mint a magadé, és ne légy könnyen ingerelhető! 2. Térj 
meg egy nappal halálod előtt! 3. Melegedj a bölcsek füzénél, de vi- 
gyázz, meg ne égesd magad! Ugyanis marásuk olyan, mint a róka 
harapása, szúrásuk olyan, mint a skorpió csípése, és sziszegésük, 
mint a kigyó sziszegése. Ezenfelül pedig minden szavuk olyan, mint 
az izzó zsarátnok."

11. Jehosuá rabbi mondotta: 1״. Az irigység, 2. a rossz ösztön és
3. az embergyűlölet kizavarják az embert a világból (vagyis megrövi- 
dítik az életét)."

12. Joszé rabbi mondotta: 1״. Legyen felebarátod vagyona oly 
becses a szemedben, mintha a tiéd volna! 2. Igyekezz Tórát tanulni, 
mert ezt nem kapod meg örökségként, és 3. minden cselekedeted 
legyen önzetlen!"

13. Simon rabbi szokta mondani: 1״. Légy elővigyázatos és szór- 
gos a Smá mondásában, akárcsak az imában, de 2. amikor imádko- 
zol, az ne olyan legyen, mint a kényszermunka, hanem esdeklés és 
fohász legyen a Mindenütt Jelenlévő előtt, akiről az írás azt mondja: 
 Bizony irgalmas és könyörületes Ő, hosszan tűrő és kegyelmes, és״
megmásítja a balvégzetet!״ (Jóéi 1:13.), és végül pedig 3. ne tartsd 
magadat (javíthatatlanul) rossznak!"

14. Elázár rabbi szokta mondani: 1״. Tanuld a Tórát szorgalma- 
san, hogy tudjad, mit válaszolj az epikureusnak (hitetlennek)! 2. Tudd, 
kinek fáradozol, és 3. hogy aki a micvák betartására kötelezett téged, 
az (bizonyára) megfizeti járandóságodat!"

15. Tárfon rabbi mondta: ״A nap rövid, és a munka sok, a mun- 
kások lusták. A bér jelentős, és a gazda sürget."

16. Ugyancsak ő mondta: ״A munkát nem neked kell bevégezned, 
de nem vonhatod ki magadat alóla. Ha sok Tórát tanultál, nagy a 
jutalmad. A munkaadód megbízható, és kétségtelenül kifizeti a bére-
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 ונותן. חונן וצדיק ןשלםי ולא רשע לוה #נאמר , המקום

 את אני רואה ?הם־: אמר רע, אומר:'לב אלעזר־ רבי
 ר^רקם, דבריו שבכלל מדבריבם. ערך בן דבראלעזר

 יהי אומר= אליעזר רבי דברים. #ל#ה אמרו הם
 ,לבעוס נוח תהי ואל בשלך, עליך חביב יתברך עבוד
 כנת־ מתחמם והוי' מיתתך. לפניי' אחד יום לטוב
 תכוה #לא בנחלתן /היר .והוי חכמים/ #ל אורן

 עקרב. #ועל,'.ועקיצתן'עקיצת גשיכת שגשיכתן

 רבי יא אש. כגחלי דבריהם וכל שרך לחישת לחישתן
 ,הבריות 'ושנאת ,הרע יצר הרע', עין = 'אומר יהושע

 יהי :אומר יוסי רבי' '׳ב העולם. ימן האךם את מוצייאין

 ללמוד עצמך והתקן בשלך. עליך חביב תברך ממון
 ,#מים לשם .יהיו מעשיך וכל ,לך ןך#ה #אינה , תורה

 ובתפלה, שמע בקריאתי זהיר הוי' אומר: #מעון רבי ע
 רחמים אלא קבעי תפלתך תעש אל מתפלל, וכשאתה

 הוא, ורחום חנון כי אמר:3ש המקום. לפני ותחנונים
 רשע תהי ואל הרעה. יעל ונחם חמד, ורב אפים ארך
 ללמוד #קוד הוי אומר: אלעזר רבי יי עצמך. ב^ני

 אתה מי לפני ודע ,לאפיקורוס שתשיב מה ןרע .תורה

 $עלתך. שכר יך #ישלם מלא?תך בעל הוא ומי ?מל.

 מרבה, והמלאכה קצרי היום אומר: מךפון רבי טי
 ,רוחק הבית ובעל הרבה, והשכר עצלים, והפועלים

 אתה ולא לגמור, המלאכה עליך לא :אומר רדה הוא מז

נותגין ?רבה, תורה לקךת אם ממ)ה, להפמל חורן בן

& !M A o^nn(K
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det, de tudd meg, hogy az igazak jutaima (vatójában) a másvilágon 
van.

Chánánjá ben Akásjá rabbi mondotta: ״Az Örökkévaló, áldassék, azt akarta, 
hogy Izrael érdemeket szerezzen, és ezért sok tárai parancsolatot adott neki. 
Ahogyan meg van írva: ״Az Örökkévaló kívánta, az Ö igazsága kedvéért, 
hogy naggyá és dicsővé tegye a Tárat.״ (Jesájá 42:21.)"

(Misná, Mákot 23b.)

3. fejezet

Minden zsidónak része van a túlvilági üdvösségben, ahogyan meg is van írva: 
 -Néped pedig egytől egyig igaz: örökre birtokolni fogja az országot ültéivé״
nyeim csemetéje, kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesájá 60:21.)

(Misná, Szánhedrin 90a.)

 Három״ :Ákávjá ben Máhálálél szokta volt mondani .עקביא 1
dolgot végy tekintetbe, és akkor nem fogsz bűnbe esni.

Fontold meg, 1. honnan jössz, 2. hová mégy, és 3. ki előtt kell majd 
tetteidről számot adni! Honnan eredsz? Tisztátalan folyadékból. Hová 
mégy? Por, nyüvek és férgek honába. S ki előtt fogsz majd számot 
adni? Az Örökkévaló, a Királyok Királya előtt, dicsértessék a Neve."

2. Chániná rabbi, a főpaphelyettes szokta mondani: ״Imádkozz a 
kormányzat jólétéért, mert ha attól nem tartanának az emberek, ak- 
kor az egyik elevenen elnyelné a másikat."

Chániná (Chánánjá) ben Trádjon rabbi szokta mondani: ״Ha két 
zsidó együtt van, és nem ejtenek szót a Tóráról, ez az a bizonyos 
 Boldog״ :fmosáu /écim), amelyről az /rás azt mondja ״léha társaság״
az ember, aki nem vesz részt a léhák társaságában...״ (Zsoltárok 
1:1.). Ezzel szemben ha két zsidó összejön, és szó van köztük a Tórá- 
ról, akkor Isten szelleme lakozik közöttük, amint le van írva: ״És ak- 
koron beszélgetnek majd az istenfélők egymással, és az Örökkévaló 
figyelmesen hallgatja őket, és feljegyeztetik az Emlékezés könyvébe 
az Ő színe előtt, az istenfélők javára, akik a Nevet tisztelik...״ (Má/á- 
chi 3:16.) Ez így (mondja Chánánjá) csak kettőre vonatkozik. Hon- 
nan tudjuk, hogy az is jutalmat kap, aki egyedül van, és a Tórával 
foglalkozik? Mert le van írva: ״Üljön magányosan, és tanuljon (csönd- 
ben) Tórát, s jutalma nem marad el.«" (Siralmak 3:28.)

3. Simon rabbi mondta: ״Ha három zsidó eszik egy asztalnál, és 
nem foglalkozik a Tórával, az olyan, mintha hullaáldozaton lakmároz- 
tak volna, amint írva van: ״Minden asztal tele ronda okádékkal, mivel
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 מלאכתך ,על3 הוא ונאמן הרבה. שכר לך
 צדיקים ל3? שכרן ^מסן ודע $^תך) קניכר ?ך

 וכוי חנניה רבי :א1לב לעתיד
שלישי פרק

 ךברים, בשלשה הקתכל :אומר מהללאל ב; עקביא א
 ולאן באת מאי; רע עירה. לי.ךי בא אתה ואץ

 מאץ .ורז^בון יין לתן עתיד אתה מי ולפני הולך', אתה
 רמה עפר למקום א^ההולף ולא; באתממפהיסרוחת

 מלך י3לפ וחשבון: רץ לת; עתיד מייאתה ולפני ותולעה,
 קנינאיקגן ־ברבי הוא. ברוך הקדוש, המלכים מלבי"

 מלכות, שלי בשלומה מתפלל הוי אומר: הכהנים
 רבי בלעו. חלם רעהו את איש מוראה, שאלמלא

 ביניהם ואץ שיושבי; שנים י אומר תרריון בן חנינא"

 ובמושב ש^אמר: לצים׳ מושב זה ,'הרי תורה דברי
 דברי ,ביניהם רש שיושבי; שנים אבל לא"ןשב. לצים

 וראי נךברו אז שהאמיר: י ביניהם שררה שכינה תורה,

 זכרון &$ר רכתב וישמע, ,ץ רקשב רעהו, איל איש ץ
 מנץ ,שנים אלא לי אץ .שמו ולחשבי י^י ליראי לפניו,

 הוא ברוך שהקדוש בתורה ועוסק שיושב ,אחד אפילו
 עליו. נמל כי ירים ברר ישב שנאמר: לו"שכר, קובע

 ,אחר שלח; על שאביו שלשה אומר': שמעון רבי ג
 מתים. מזבחי אבלו באלו תורה, דברי עליו אמריו ולא

 < מקום בלי צואה קיא מלאו שלחנות "כל כי ש^אמר:
דברי עליו ואקרו אחד שלח; על 'שאביו שלשה אבי

n) תהלש n :» )נ ל^ני3 נ un )ד( ; נח ג <ינר. ג 'r.y.- ח נח ;
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nincs ott isten...״ (Jesája 28:8.) Viszont ha hárman esznek egy asz- 
tainái, és fogiaikoznak a Tórává!, az olyan, mintha Isten asztaiárói 
ennének, mint irva van: ״És szóit hozzám: Ez az aszta), mely Isten 
eiőtt áll.״" (Jechezké! 41:22.)

4. Chániná ben Cháchináj rabbi mondotta: ״Aki sokat éjszakázik, 
aki magában járja az országutakat, és a szivét hívságos doigokra irá- 
nyitja, az életévei játszik."

5. Nechunjá ben Hákáná rabbi mondotta: ״Aki magára váiiaija a 
Tóra igáját, azt felmentik az áiiami és társadalmi kötelezettségek alól. 
Ezzel szemben aki lerázza magáról a Tóra igáját, arra ránehezül az 
állam és a társadalom járma."

6. A Chánánjá falubeli Cháláftá ben Doszá rabbi szokta mondani: 
 Ha tíz zsidó együtt ül, és Tórát tanul, akkor az isteni dicsfény ragyog״
felettük, ahogyan le van írva: ״Az Örökkévaló áll az isteni gyülekezet- 
ben...״ (Zsoltárok 82:1.; a ״gyülekezet״, a mínj'án pedig legalább tíz 
ember.) És honnan tudjuk, hogy ugyanez áll abban az esetben, ha 
öten tanulnak Tórát? Mert le van írva: ״És szövetségét megalapozta a 
földön...״ (Amosz 9:6.; a ״szövetség״ alatt pedig legalább öt értendő.) 
És honnan tudjuk, hogy ugyanez áll abban az esetben is, ha csak há- 
romról van szó? Mert írva van: ״...bírák között ítélkezik...״ (Zsoltárok 
82:1.) És honnan tudjuk, hogy ugyanez a helyzet, ha csak kettőről 
van szó? Mert írva van: ״Akkor pedig megbeszélték az istenfélők, ki- 
ki a társával, az Örökkévaló pedig odafigyelt, és meghallgatta...״ 
(Máfáchi 3:16.) De honnan tudjuk, hogy akkor is, ha valaki egyes- 
egyedül, magában ül, és Tórát tanul? Mert írva van: ״Minden helyen, 
ahol említeni engedem Nevemet, eljövök hozzád, és megáldalak...״ 
(2Mózes 20:21.)"

7 A Bártotá falubeli Elázár rabbi szokta mondani: ״Adj neki 
(Istennek) a magáéból, hisz te magad mindennel, ami a tiéd, úgyis az 
övé vagy. Ahogy azt Dávid (a zsoltáros király) is mondotta: ״Hiszen 
minden tőled ered, és a Te kezedből adunk neked.״"

Jákob rabbi szokta volt mondani: ״Ha valaki úton van, és közben 
Tórát tanul, majd félbeszakítja tanulmányait, és azt mondja: ״Milyen 
szép ez a fa, milyen szép ez a barázda!״, az írás szerint ez olyan, 
mintha halálos bűnt követett volna el.

8. Dosztáj ben Jánáj rabbi szokta mondani Méir rabbi nevében: 
 Ha valaki a Tóra tudományból akár egy szót is elfelejt, az olyannak״
számít, mintha halálos bűnt követett volna el, amint le van írva: 
,Csak őrizkedj, és fölöttébb óvd lelkedet, nehogy elfelejtsd a szavakat״
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 :.וידבר שנאמר מקום, של משלחנו אכלו תודת?אלו

 חכינאי בן ירכיחנינא יי. לפני אשר השלחן זה אלי,
 ומפנה יחידי, בדרך והמהלך הנעור'כלילה, אומי:

 כן נחומא רבי יי בנפשו־. מקחיב זה הריי־ לבטלה, לבו
 'מעבירי; תורה, עול עליו המקבל כל אומר: הקנה
 עול ממנו הפורק וכל ארץ, דרך ועול מלכות עול ממנו

 ורבי ארץ־' דרך ועול מלכות עול עליו נוקנין' תורה,
 עשרה אומר: חננ;א יכפר איש דוסא ?ן חלפתא

 שנאמר: ביניהם, /עררה שכינה בתורה ועוקקין #יוקזבין
 :שנאמר חמשה, אפילו וקנין אל. כעדת נצב אלהים
 :שנאמר שלשה, אפילו ומנין \םךה* ארץ על ואגדתו
 אז :שנאמר ,"שנים אפילו ומנין ןשפ־מ. אלהים כקרב

 ומני; וישמע. יי רקשב רעהו, אל איש ך יראי נדכרו
 שמי, את אזכיר אשר המקום ככל שנאמה אחה אפילו

 :אוקר ברתותא איש אלעזר דכי ז .וברכתיך אליך אבא
 אומה הוא ,ברור וכן .שלו ושלך שאתה משלו, לו תן
 המה^ך אומה רביועקב לך נתנו ומןדך הכל ממך כי

 זה אילן נאה מה ואומה ממשנתו ומפסיק ושונה כדךך
 בנפשו. מהחיב כאלו הכתוב עליו מעלה זה ניר מהיראה

 השוכח מאיראומהכל משופרכי כדכי.ינאי דוסתאי דכי ח
 מקחיב כאלו הכתוב עליו מעלה ממשנתו, אחד דבר

 כן מאד נפשך ושמר לך השקר רק שנאמר: כנפשה
 תקכ־ה עי^יך\כול־אפילו ראו אשר הדברים את תשכח

חייך, ימי כל מלבבך ;סורו לומרופן משנתו,תלמוד עלו

.0־ttrT3־B.T03HTn(n)1 כא. שסןתנ (t ז.0יג3מלא ו( א. פב תהל?( ה( סו. tnay(1א- 30 תהל?[ ג( ^קאלמאנב א(
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amelyeket láttak szemeid...5) ״Mózes 4:9.)" Nehogy azt gondold 
azonban, hogy ez arra az esetre is vonatkozik, amikor tűi nehéz szá- 
mára a tanulmány, és emiatt feiejtette el! Ezért folytatja az írás.׳ 
 ,és ne veszítsd el szívedből egész életedben...", tehát nem felelős...״
csak akkor, ha saját akaratából ״veszítette el" szívéből.

9. Chániná ben Doszá rabbi szokta volt mondani: ״Ha valakinek 
bűntől való félelme (irtózása) megelőzi bölcsességét, annak bölcsessé- 
ge maradandó. Viszont ha valakinek bölcsessége előzi meg a bűntől 
való félelmét, annak bölcsessége nem maradandó."

10. Ugyancsak ő (Chániná ben Doszá rabbi) mondotta: ״Akinek jó 
cselekedetei túlsúlyban vannak bölcsességével szemben, annak bői- 
csessége maradandó. De akinek bölcsessége van túlsúlyban jó csele- 
kedeteivel szemben, annak bölcsessége nem állja ki az idő próbáját.

Ugyancsak ő szokta mondani: ״Akiben az embereknek kedvűk te- 
lik, abban Istennek is kedve telik. Akiben pedig az embereknek nem 
telik kedvük, abban Istennek sem telik kedve."

Doszá ben Hárkinász rabbi szokta volt mondani: ״A reggel átalvá- 
sa és a déli borozás, valamint a gyermeteg fecsegés és a tudatlanok 
gyülekezetében való űldögélés kizavarják az embert a világból (vagyis 
megrövidítik az életét)."

22. A Módiimba való Elázár rabbi szokta mondani: ״Aki a szent- 
ségeket meggyalázza, aki a (fél)ünnepeket megveti, aki felebarátját 
nyilvánosan megszégyeníti, aki Ábrahám ősapánk szövetségét meg- 
szegi, és aki a Tórát a hagyományos felfogástól eltérően fejtegeti, 
(annak) ha van is kezében tudás és jó cselekedet, még sincs része a 
jövendő világban."

22. Jismáél rabbi mondotta: ״Légy készséges a tekintélyes embe- 
rekkel, kedves a fiatalokkal, és fogadj mindenkit szívélyesen!"

23. Ákivá rabbi szokta mondani: ״A kacarászás és a könnyelmű- 
ség hozzászoktatja az embert az erkölcstelenséghez. A hagyomány 
védőgátja a Tórának, a tizedadás a gazdagságnak, a fogadalom az 
önmegtartóztatásnak. A bölcsesség védőgátja pedig a hallgatás."

24. Ugyancsak ő (Ákivá rabbi) mondotta: ״Kedvelt az ember, mi- 
vei Isten a saját képmására teremtette ót. Még jobban kiemeli ked- 
veltségét, hogy az Örökkévaló ezt tudtul is adta neki, amint le van 
írva: ״Isten a maga képmására alkotta az embert...2) ״Mózes 9:6.) 
Kedvelt Izrael (a zsidó nép), mert Isten gyermekeinek neveztetett. Ez
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 מרבי מלבו. ויסירם #ישב עד בנ?שו, אינומתחיב הא.

 קורסת ח?או #יראת כי 'רוסאיאיומר: ?ן חנינא

 קורסת #חכמתו וכי .מתקיסת חכמתו ,לחכמתו
 :אוסר ה;ה הוא י .מקקימת ח?מתו 'אין ,חטא״ ליראת

 וכל .מתקיימת חכמתו מחכמתו. מרבץ #מע#יו כל
 .מתקימת חכמתו אץ' ,ממעשיו מרבה #ח?'מתו

 רוח הימנו? נוחה האריות #רוח כי אומר: ה;ה הוא

 נוחה הבריות רוח #אין וכל הימנו. נוחה המקום
 בן רופא רבי נוחה'הימנו. המקום רוח אין הימנו,

 ושיחת צהרים, וי'ץ#ל #חרית, #ל שנה אומר: הרכינס
 שלעמייר^*'ץ,מוציאץ ?נסיות ?תי וישיבתי הילדים,

 אומר: המודעי אלעזר רבי יא העולם. מן האדם את

 והמלבין ,המועדות את והמבזה הקך#ים, את המחיל
 אבינו, 'אברהם #ל בריתו והמפר ברבים, חברו ?ני

 שיש פי יעל אף כרילכה, #לא ?תורה ?נים והמניה
 הבא. לעולם חלק איין'לו ,טובים ומעשים תורה עידו

 ,לתשחלת ונוח ,לראש קל הוי :אומר ושמעאל רבי יב
 עקיבא ערבי ?#מחה." האדם כל את מקבל והוי

 האדםלערוה, מךגילץ'את ראש, וקלות שחוק אומר:
 סיג 'נדרים לע#ר' ?;ג מעשרות לתורה, ק;ג מפרת

 אומר: היה הוא יי #תקה? לחכמה מ;ג לדרישות,

 לו, נודעת ותרה ^חבה ?צלם, שנ?ךא אדם חביב
 את עשה א^הים ?צלם' כי :,'#נאמר בצלם #נברא

חבה ,ל$קום בנים #נקראו* ו#'ךאל חביבי; האדם^

ו. B בר״שית א(
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még jobban kidomborodik azáltal, hogy a Teremtő ezt tudomásunkra 
is hozta, ahogyan te van írva: ״Gyermekei vagytok ti az Örökkévaló- 
nak, Isteneteknek.*5) ׳Mózes 14:1.) Kedvelt Izrael népe, mivel gyö- 
nyörű ékszer adatott neki (a Tóra). Még nagyobb jelentőséget kap 
kedveltsége, mivel az Örökkévaló tudatta vele, hogy ezt a gyönyörű 
ékszert neki adta, ahogyan le van írva: ״Üdvös oktatást adtam nek- 
tek, a tanomat (a Tórát) el ne hagyjátok soha!״" (Példabeszédek 
4:2.)

15. (Szintén Akivá mondotta:) ״Isten mindent előre lát, de ez nem 
hiúsítja meg a szabad elhatározást. A világ jóhiszeműen (jóindulattal) 
lesz megítélve, ámde mindenben a cselekedetek többségének minősí- 
tése a döntő."

16. Ugyancsak ő (Ákivá rabbi) mondotta: ״Mindent zálogra ka- 
púnk: kifeszített háló lebeg minden élők fölött. A bolt ajtaja tárva, s a 
boltos hitelez; a főkönyv felnyitva, s a kéz csak ír. Akinek kölcsönre 
van szüksége, megkapja. A behajtók naponta útra kelnek, és min- 
denkitől beszedik a törlesztést, akár tud róla, akár nem, mert korlát- 
lan hatalmukban áll a végrehajtás. Az ítélet pedig igazságos ítélet - s 
minden kész a lakomára."

17. Elázár ben Azárjá rabbi mondotta: ״Ahol nincs Tóra, ott nincs 
illem és erkölcs, ahol pedig nincs illem és erkölcs, ott nincs Tóra. 
Ahol nincs bölcsesség, ott nincs istenfélelem, és ahol nincs istenféle- 
lem, ott persze nincs bölcsesség. Tudás nélkül nincs értelem, és érte- 
lem nélkül nincs tudás. Ha nincs kenyér, nincs Tóra, ha nincs Tóra, 
akkor nincs kenyér."

Ugyancsak ő (Elázár ben Azárjá) mondotta: ״Akinek több a tudó- 
mánya, mint a jó cselekedete, mire hasonlít? Olyan fára, amelynek 
sok az ága, de kevés a gyökere. Ha vihar kerekedik, gyökerestül ki- 
tépi és felfordítja, amint le van írva: ״És olyan lesz, mint a kopár fa a 
sivatagban, és nem érzi meg, mikor jön a jó idő, hanem kiaszottan 
tengődik a pusztaságban, szikes, lakatlan földön...״ (Jeremiás 17:6.) 
Akinek viszont több a jó cselekedete, mint a tudománya, az ahhoz a 
fához hasonlít, amelynek lombja kevés, de gyökere sok, úgyhogy ha 
mindjárt a világ összes viharai tömének ki és támadnának is rá, nem 
mozdítják ki helyéből, amint le van írva: ״És olyan lesz, mint a víz 
mellé plántált fa, amely patak mentén ereszti gyökereit, és oda sem 
néz a közelgő hőségnek, lombja mindig üde, zöld, aszály évében nem 
aggódik, és nem szűnik meg gyümölcsöt teremni.״" (Jeremiás 17:8.)
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 #נאמר: למקום, בנים #נקראו להם. נודעת ?תרה
 #נתןילהם י#ךא? חביבין י ־ אלהיכים לל אתם במם

 כלי ?קם #נתן לקם. נוךעת יתרה חבה חמרה, כלי
 אל .תורתי לכם נתתי טוב רקח כי #נאמר: חמרה.
 העולם ובטוב נתונה, והרשות צפוי'.' הכל מי .תעזבו

 הכל :אומר ה;ה הוא מז .המע#ה רוב רפי והכיל ,נרון
 תחנות החיים. $ל על פרוסה ומצודה בערבו/ נתון

 והץ־כותבת, $תוח, 'והפנקס,פתוחה\והחנוני'מקיף
 מוקזיריןת־דיר והנבאין ררוותןבאוילוה^ הרוצה ויכל

 מרעתו/וי# ו#לא מרעתו האדם, מן בכליום,ןנפךעי;
 מתקן והכל אמת, דין והדין #יסמוכו, מה עלי רקם

 תורה אין אם :אומר עזקה בן אלעזר רבי ח .לכעודה

 אםאיןחכמה תורה, ךרךא.ךץאין אךץ,אםאץ ר.ךך אי;
 רעת אי; אם חכמה, אין יראה אין אם .יראה, אי;
 אין קמח אין אם רעתי אין בינה אין אם בינה, אין

 כר אומר: הןה הוא .קמח אי; תורה אין תורה,'אם

 #ענפיו לאילן דומה: הוא ממעשיו,למה מרבה #חכמתו
 ,ועוקרתו/והופכתו באה והרוח מועטין' ו#ך#יו מרכין

 כי יראה ולא י בערבה כערער וה;ה י #נאמר ,פניו על
 תשב. ולא מלחה ארץ במךבר, חרדים ו#כ; טוב, ?בא

 :דומה הוא למה מחכמתו, מרכין #מעשיו כל אבל,
 כל #אפילו מרכין, ו#ר#יו #ענפיוימועמין לאילן,

 אותו מיזחי; אין בו. ונושבות באות שבעולם הרוחות
יובל ועל מ?ם', על שתול כעץ ןה;ה :#נאמר ממקומו׳

J1rcc־(t^r 7ח0יר ג( ;ב ר *Syo יד^נ( רנריס
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!8. Elázár ben Chiszmá rabbi mondotta: ״A galambáldozatról és a női 
menstruációról szóló előírások lényeges részei a zsidó törvényeknek, míg a 
csillagászat és a geometria csak segédeszközei a tudománynak." *
Chánánjá ben Ákásjá rabbi mondotta: ״Az Örökkévaló, áldassék, azt akarta, hogy 
Izrael érdemeket szerezzen, és ezért sok tórái parancsolatot adott neki. Ahogyan meg 
van írva: ״Az Örökkévaló kívánta, az Ő igazsága kedvéért, hogy naggyá és dicsővé 
tegye a Tórát.״ (Jesájá 42:21)"

(Misná, Mákot 23b.)

4. fejezet

Minden zsidónak része van a túlvilági üdvösségben, ahogyan meg is van írva: ״Néped 
pedig egytől egyig igaz: örökre birtokolni fogja az országot ültetvényeim csemetéje, 
kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesájá 60:21 )

(Misná, Szánhedrin 90a.)

זומא בן 1 . Ben Zomá mondotta: ״Ki számíthat bölcsnek? Aki mindenki- 
tői hajlandó tanulni. Ahogy az írás mondja: ״Minden tanítómtól 

okultam, mert intelmeiden elmélkedem.״ (Zsoltárok 119:99.) Ki az igazi hős? 
Aki legyőzi indulatát, ösztönét. Ahogyan le van irva: ״Többet ér a hosszan 
tűrő a hősnél, és aki indulatain uralkodik, a városhódítónál...״ (Példa- 
beszédek 16:32.) Ki mondható gazdagnak? Aki elégedett azzal, amije van, 
mint az írás tanúskodik róla: ״Ha kezed munkáját élvezed, boldog vagy, és 
üdv neked...״ (Zsoltárok 128:2.) Boldog vagy ezen a világon, és üdv neked a 
túlvilágon. No és ki a tiszteletre méltó? Aki embertársait tiszteli, ahogy az írás 
mondja: ״Tisztelőimet én is tisztelem, akik pedig gyaláznak, azok megvetés- 
ben részesülnek.״" (!Sámuel 2:30.)

2. Ben Azáj szokta mondani: ״Légy fürge a kevésbé súlyosnak látszó 
micvá teljesítésében is, és menekülj a vétek elől! Ugyanis az egyik érdem 
maga után vonja a másikat, míg az egyik vétek vonzza a másikat. A jó csele- 
kedet legszebb jutalma, hogy másik jó cselekedet következik utána, míg a bűn 
legsúlyosabb büntetése, hogy további vétkek erednek nyomában.

3. Ugyancsak ő (Ben Azáj) mondotta: ״Ne nézz le senkit, és ne tarts lehe- 
tétlennek semmit, mert nincs olyan ember, akinek ne jönne el az ideje, és 
nincs olyan dolog, ami valahol ne lenne helyénvaló.

4. A jávnei Lövitász rabbi szokta mondani: ״Igen nagyon légy alázatos lel- 
kű, mert az ember egyetlen biztos reménye a temető férge.

Jochánán ben Broká rabbi szokta mondani: ״Aki megszentségteleníti Isten 
nevét titokban, megbűnhődik érte nyilvánosan, akár szándékosan, akár meg- 
gondolatlanságból tette, amit tett.

5. Jismáél ben Joszé rabbi szokta mondani: ״Aki azért tanul, hogy tanít- 
hasson, módjában lesz tanulni és tanítani, aki azonban azért tanul, hogy asze-
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 ךענןי עלהו ודחק ,חים ןבא כי יראה ולא ,שרשיר ןשלח

 רבי יח .פרי ת1מעש ויאימיש - ודאג לא צךת3 ובשנת
 גופי הן הן נרה׳ ופקחי קניך אומר׳ עזר)בן('חקמא6^

 לחכמה. פרפראות וגממר^אות׳ י תקופות סיכות׳
1ו: twpy נן חנניה רבי

רביעי רק6
 שנאמה אךם. מכל הלומד חכם 1אץה ר:9זומאאו מ א

 שיחהלי/אץהו עדותיך כי .השכלתי מלמדי מכל

 מגבוה ים!.5ארך'א טוב הבובשאתשרוישנאשה ?בור,
 בחלקו. השמיח עשירי עיר.אץהו מלבד ברוחו, ומושל

 א^ריך וטובתך. אשליך תאכל. בי י^עכ^יך שגאמר:

 המכבד ,הבא/אץחושבבד הןהןטובלךלעולם בעולם
 בן ב יקלו יובל אכבד כיימעבדי י שנאמד הבלות את

 העברה׳ מן ובורה קלה./ למצחה רררץ :אומד עזאי

 עברה. גוררת ועברה מעך־,. גודרת שמעוה.
 דרה הוא נ .עברה עברה ־ושכר מצוה. בעלה ששיכר
 .רבו* לכל מבליג תהי אדם,ואל לבל תהיעז אל אומרי
 מקום. לו שאיין רבר לך ואץ שעת יי' שאץ אדם ^ך שאץ

 לוישםלרות מאר שאר אומו*; שגה איש לדטס רבי י
 ?ל אושרי; ברוקה בן יוחנן רבי רמה'.' אנוש שתקות

 שונג אחד בגלוי. ממנו נבךעץ בבוקר. שמים שם המחלל
 יוסי דבי בר לבשעאל דבי י׳ .השים בחלל מזיד ואחד
 ללמוד בידו מלעיין ללמד. שנת על תורה הלומד י. אושר

ללמוד בידו ממעיקץ .לעשות שנת ע?* והלושי .וללמד

ל: r'33 י( ב: fcp נ( :sSm ו*^<3ב( :3! 3? (3
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rint cselekedjen, módjában lesz (vagyis minden segítséget megkap 
ahhoz), hogy tanuljon, tanítson, valamint hogy a Tant megtarthassa 
és gyakorolhassa."

Cádok rabbi szokta mondani: ״Ne vond ki magad a közösségből, 
ne viselkedj ügyvéd módjára, és ne tedd a Tórát mint koronát a fe- 
jedre, hogy kérkedj vele, se ne használd mint fejszét, amellyel megél- 
hetést ״hasogatsz״ magadnak. Ebben az értelemben mondta Hilél is: 
 Ebből az ״.Aki a Tan koronáját önös célokra használja, az elvész״
következik, hogy aki hasznot húz a Tórából, az már ezen a világon 
kiveszi a jussát a túlvilági életből."

6. Joszé rabbi mondotta: ״Aki a Tórát tiszteli, az maga is tisztelet- 
re méltó. Aki pedig a Tant megveti, azt embertársai is megvetik."

7 Jismáél rabbi, az ő fia szokta mondani: ״Aki kibújik az ítélkezés 
kötelessége alól (ha vannak nála avatottabb bírák), az mentesül a 
gyűlölettől, az igaztalan haszontól és a hamis eskütől. Az azonban, 
aki elbizakodottságában felületesen és felelőtlenül ítélkezik, buta, 
rossz, faragatlan, durva ember.

8. Ugyancsak ő (Jismáél rabbi) szokta mondani: ״Ne hozz magad- 
bán (egyedül) bírói ítéletet, mert ezt csak az Egy (a Jóisten) teheti! 
Ezenkívül ne mondd bíró társaidnak: ״Fogadjátok el véleményemet!״, 
mert ezt ők mondhatják neked (hisz ők a többség), de nem te nekik!"

9. Jonátán rabbi szokta mondani: ״Aki szegény ember létére meg- 
tartja a Tórát, a végén jómódúként fogja megtartani. Aki pedig elha- 
nyagolja a Tórát jómódban, az a végén szegény emberként lesz 
kénytelen elhanyagolni..."

JO. Méir rabbi szokta mondani: ״Keveset kereskedj, és többet 
foglalkozz a Tórával! Légy szerény és alázatos mindenkivel szemben! 
Ha hagyod, hogy akadályozzanak a Tóra-tanulásban, biztos lehetsz, 
hogy sok akadály gördül eléd. Ha viszont fáradozol a Tóra elsajátítá- 
sán, van neki miből jutalmaznia téged."

11. Eliezer ben Jákob rabbi szokta mondani: ״Minden jó cseleke- 
dettel, amit ember tesz, vagyis minden micvával, amit teljesít, egy 
ügyvédet, illetve szószólót szerez magának. Ezzel szemben minden 
elkövetett bűnnel egy vádló születik. A megértés és a jó cselekedetek 
védőpajzsul szolgálnak a büntetés elhárítására."

Rabbi Jochánán, a Cipész mondotta: ״Minden gyűlés, amely ön- 
zetlen és konstruktív célt szolgál, maradandó eredményeket tud fel- 
mutatni. Az olyan gyülekezet azonban, amely nem önzetlen és konst- 
ruktív, hanem öncélú, teljesen eredménytelen marad."

J2. Elázár ben Sámuá rabbi szokta mondani: ״Legyen számodra 
tanítványod becsülete olyan, mint a magadé, tanulótársad becsülete 
olyan, mint mesteredé, míg mestered tekintélye legyen olyan a sze- 
medben, mint Isten fensége!"
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 תפרוש אל = אומר צדוק רבי .ולחשות למזמור וללמד

 ואל ,הילגץ בעוךבי עצמך ואליתעש הצבור, מן
 וכךהיההלל בה, ?חתך קרדום ולא ^ה, להתגדל עמךה
 רעד^ה על למלת, הא ,חלף בתגא ודאשתמש אומר

 - אובד יומי רבי ו .העולם מן חלו גומל תורה, מדברי
 האריות<ןכל על מבכר גופו התורה, את המכבד כל

 רבי ז .הבריות על מחלל גופו התורה את המחלל
 ממגו פויק י הרץ מן ע^ימו החשך :אומר ישמעאיבנו

 ר^ע שומה בהוראה: לבו והגס שו^ ושבועת ו^זל איבה
 ךן שאץ יחידיי דן תהי אל חהואהןהיאומר: רחק. וגס

 רשאץולא שהן רעתי׳ קבלו תאמר ואל אחד אלא יחידי,
 מעני, התורה אתי המקום כל אומר: יונתן רבי ים אתה.

 מעשר, התורה אתי המבטל ועל מעשר, לקימה סופו
 בעמק ממעט הר :אומר מאיר רבי ' מעני. לב^ה סופו

 ב^ת ואם אדט כל בפני רוח שפל .והיי בתורה, ועסוק
 עמלת ואם כנמץז, הךבה במלים לך ,לגז התורה' מן

 אליעדיבן '^רבי לתןלך. הרבה שער יש , חרבה בתורה

 ,אחד ?רקליט לו קונה אחת׳ מצוה העשה :אומר ועקב
 תשובה אחד, קמגור לו קונה אחת, עברה והעובר

 יודען רבי י בפניהפרענות. כתרים טובים ומעשים
 סופה שמום שהיאילשם כגס;ה על = אומר הסנדלר

 רבי יב להתקין סופיה אין שמים לשם ושאינה להתקים׳
 עליך חביב תלמידך' ?בור ;הי :אומר שמוע בן אלעזר

 ?מורא רבך ומורא רבך, במויא הבךך ועבוד ?שיך,
?משעת בתלמוד, זהיר הוי = אומר ןהוךה רבי .שמום
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13. Jehudá rabbi szokta mondani: ״Légy nagyon elővigyázatos a 
Tan művelésében, mert itt egy jóhiszemű tévedés olyannak számit, 
mintha szándékos )enne!"

Simon rabbi mondotta: ״Háromféle korona létezik: 1. a Tóra ko- 
rónája, 2. a papi méltóság koronája és 3. a királyi korona. De a jó 
hímév koronája mindnél többet ér."

14. Nehoráj rabbi szokta mondani: ״Száműzd magad (vagyis ván- 
dorolj) egy olyan helyre, ahol Tórát lehet tanulni (ahol jó jesivá van), 
és ne gondold, hogy a Tóra majd házhoz jön neked, vagy hogy majd 
a társaid által fogod tanulni és tartani. És főleg pedig ne bízd magad 
a saját eszedre..."

15. Jánáj rabbi szokta mondani: ״Nincs módunkban sem felfogni, 
sem megmagyarázni akár a rosszak jólétét, akár az igazak szenvedé- 
seit...

Mátjá ben Chárás rabbi szokta mondani: ״Igyekezz előre köszönni 
minden embernek, és légy az oroszlánok utolsója, de ne légy a rókák 
elseje!"

16. Jákob rabbi mondotta: ״Ez a világ olyan, mint a túlvilági üd- 
vösség előcsarnoka. Hozd rendbe magad az előcsarnokban, hogy 
beléphess a nagyterembe!"

17. Ugyancsak ő (Jákob rabbi) mondotta: ״Többet ér egy óra 
megtérésben és jó cselekedetben ezen a világon, mint a túlvilági üd- 
vösség, (viszont) többet ér egyórányi lelki béke a másvilágon, mint az 
egész élet ezen a világon."

13. Simon ben Elázár rabbi mondta: ״Ne próbáld kiengesztelni 
felebarátodat, amikor haragszik, ne vigasztald, amikor halottja előtte 
fekszik, ne firtasd fogadalmát, és igyekezz nem odanézni, amikor 
valami rosszat tesz!"

19. Smuél Hákátán (a szerény) szokta (az alábbi írás-verset) idézni: 
 ,Ha ellenséged elesik, ne örülj, és ha elbotlik, ne örvendjen szíved״
mert látja Isten, és ez visszatetsző szemében, és akkor haragja feléd 
fordul!" (Példabeszédek 24:17-18.)

20. Elisá ben Avujá mondotta: ״Amit gyerekkorában tanul valaki, 
az olyan, mint a tintairás az új papíron, amit viszont öregkorában 
tanul valaki, az olyan, mint az írás a levakart papíron."

A babilóniaiak falujából való Joszéf bár Jehudá szokta mondani: 
 -Aki fiataloktól tanul, az olyan, mintha éretlen szőlőt enne, vagy új״
bort inna azonmód a sajtóból. Ezzel szemben aki a vénektől tanul, az 
olyan, mintha érett szőlőt enne vagy óbort inna."
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 הן סתרים שישה אומת שמעון רבי זדון. עולה תימור

 טוב שם ובחר ,מלכות ובחר כהנה, וכתר תורת כתר
 לקקום הוי'גולה אומר: ;הוראי רבי יי גביהן*. עי עולה

 קימוה שחבריך ,אחריך תבוא שהיא תאמר ואי תורת
 בןדינו אץ רביעאיאומר': מו תשען. אי בינתך ואל בידך,

 רבי הצדיקים. מוטורי לא ואף הרשעים. משלות יא
 .אדם כל בשלום מקדים הוי אומר: חרש סן מת;א

 מזרבי.;עקב לשעלים. ראש תהי ואל לאריות זנב והוי
 העויםהבא, בפני לפרוזדור, דומה הזה העולם אומר:

 הוא ח .יטרקיין שתכנם כרי בפרוזדור עצמך התקן
 טובים ומעשים כתשובה אחת שעה ;פה אומר: תה

 אחת שעה רפה הבא,' העולם תי י הזה.'מכל בעודם
 .הזה העוים תי' מכל הבא, בעוים רוח קורת של

 חברך את תרצה אומר:'אל איעזר בן שמעון רבי יח
 לפניו, ק^ל שמתו בשעה ואי־תנחמהו בעטו, בשעת

 לראותו תשתדי ואל , נדרו כשעת לו תשאל ואל
 איבך בגפיי אומר: הקט; שמואל ים קלקלתו.־ בשעת

 ורע יי ;ראה פן יבך. עיי אי תשמח,'שכשלו אי
 אומר= אברה ב; איישע כ אפו.' מעליו והשיב בעיניו,

 ,חדש נ;ר על בתובה לדיו ־- רוקה הוא למה ;יד הלומד
 מחוק. נ;ר על בתוכה לדיו והלומדזק;י^ההואדו^ת

 הלו^ר אומר': הבבלי בפר איש יהודה בר יוסי רבי

 ,קהות ענבים יאובל דומה: הוא למה הקטנים, מן
;חשה הוא למה ,הזקנים מ; והלומד .מגתו ;י; ושותה

x) -כי ס^ל r ךה1ת הלומד ל !׳ * :י״.
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Méir rabbi szokta mondani: ״Ne a kancsót nézd, hanem azt, hogy 
mi van benne! Van új kancsó, ame!y te!e van óborra! és van régi, 
antik kancsó, amelyben még újbor sincs."

22. Elázár Hákápár rabbi mondotta: ״Az irigykedés, az élvhajhá- 
szás és a becsvágy kizavarják az embert a világból (vagyis megrövidí- 
tik az életét)."

22. Ugyancsak ő (Elázár Hákápár) mondotta: ״A szülöttek rendel- 
tetése a halál, a halottaké a feltámadás, és az élőké a számadás. 
Hogy tudják, tudassák és tudvalévő legyen: O az Isten, O az Alkotó, 
Ő a Teremtő, Ő az Értő, Ő a Bíró, Ő a Tanú, Ő a Felperes és Ö az, 
aki majd ítéletet fog hozni, áldott legyen a Neve, aki előtt nincs igaz- 
ságtalanság, sem feledés, sem részrehajlás, sem vesztegetés, hiszen 
minden az Övé. S tudd meg, hogy mindenért számot kell adni. Ne 
vigasztaljon rossz ösztönöd azzal, hogy a halálba menekülhetsz, mert 
hisz akaratod ellenére lettél teremtve, akaratod ellenére születtél, 
akaratod ellenére fogsz meghalni, és ugyancsak akaratod ellenére kell 
majd számot adnod a Királyok Királya előtt, áldassék a Neve!"

Chánánjá ben Ákásjá rabbi mondotta: ״Az Örökkévaló, áldassék, azt akarta, 
hogy Izrael érdemeket szerezzen, és ezért sok tórái parancsolatot adott neki. 
Ahogyan meg van írva: ״Az Örökkévaló kívánta, az Ő igazsága kedvéért, 
hogy naggyá és dicsővé tegye a Tórát.״ (Jesájá 42:21.)"

(Misná, Mákot 23b.)

5. fejezet

Minden zsidónak része van a túlvilági üdvösségben, ahogyan meg is van írva: 
 -Néped pedig egytől egyig igaz: örökre birtokolni fogja az országot ültetvé״
nyeim csemetéje, kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesájá 60:21.)

(Misná, Szánhedrtn 90a.)

 ,Tíz mondással teremtetett a világ. Mire volt ez jó .בעשרה 2
hiszen Isten egyetlen mondással is megteremthette vol- 

na? Igenám, de a tíz ige arra jó, hogy kihangsúlyozza a világ fontos- 
ságát. így aztán azok a gonoszok, akik tetteikkel elveszejtik a világot, 
súlyosabb elbírálás alá esnek, míg az igazak, akik fenntartják a vilá- 
got, nagyobb jutalmat érdemelnek.

2. Tíz nemzedék volt Ádám, az első ember és Noé között, tudat- 
ván velünk, mily nagy a hosszan tűrés Isten színe előtt. Ugyanis min-
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 מאיר רבי ;שן. ;,י; ושוהה בשוחות, ענבים ?*אוכל

 קנקן .יש ,בו שיש במה איא. בקנקן. הסתכל אי י אומר
 אלעזר רבי כא בו. אץ חרש שאפילו רשן׳ ;שן, מיא חדש

 מוציאין'את .והכבוד והתאוה הקנאה הק$ר'אומר:
 ימות. הירודים ;אומר ה;ה הוא 'גב העולם. מן האדם

 ולהודיע, .לידע .ירון והחיים להחיות(. לחיות/"" והמתים

 הוא הבורא, הוא היוצר. הוא אל. שהוא ולהורע׳
 עתיד הוא דין, בעל הוא העד, הוא הרץ. הוא המבין.
 עולה,'ולא לא לפניו. שאין הוא. ברוך ידון.

 ורע שחד מקח ןיא .פנים משוא ולא .שבחה
 שהשאוי שרה ובטילך הלשבון.יואל לפי שהכל,

 אתה כרחך ועי נוצר. אתה כרחיך שעל יך. מנוס בית
 ועל אחהימת, כרחך ועל חי. אתה כךחך נולד/ועל

 מלכי ריןןחשבון'יפני'מלך. לתן עתיר אתה כדחף

וכוי חנניה רני הוא: ברוך ,הקדוש, הקיבים

חמישי פרק
.לומר תלמוד ומה .העולם נברא מאמרות בעשרה א

 אלא, .להבראות ;כול אחר במאמר וך<לא
 שנברא העולם הרשעים**שמאברקיאת מן להפרע

 שמקימין לצדיקים טוב ישכר ולתן מאמרות. בעשרה
 דורות בעשרה בעשרה'מאמרות. שנברא העולם את

 שכל לפניו. א^ים 'להודיע'כמה^ך ,'נח ועד מאךם
 מי את עיקם שהביא ,יעד היוימבעיסץ'ובאי; הדורות
במה להודיע אברהם ועד עשרהדורותימנח המבול.
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den nemzedék ingerette és bosszantotta Őt visetkedésévet, (de Ő tíz 
nemzedéket várt,) míg rájuk hozta az özönvizet.

Ugyancsak tíz emberöttő vott Noé és Ábrahám között, tudatván 
vetünk az isteni hosszan tűrés mértékét. Ugyanis ezek is bosszantót- 
ták Őt, míg jött Ábrahám, és (pétdamutató csetekedeteivet) etnyerte 
mindannyiuk jutatmát.

3. Tíz megpróbáttatáson esett át Ábrahám ősapánk, és hetytáttt 
vatamennyiben. És mindez azért, hogy tássuk, mity nagy vott az ős- 
atya szeretete istene iránt.

4. Tíz csoda történt őseinkké] Egyiptomban és tíz a tengemé).
Tíz csapást mért az Örökkévató az egyiptomiakra hazájukban és 

tízet a tengemé).
Tízszer kísértették meg őseink istent a pusztasági vándoriás során, 

ahogyan te van írva: ״íme, megkísértettek engem tizedszer, és nem 
hattgattatok szavamra..." (4Mózes 14:22.)

5. Tíz csoda történt őseinkké) a jeruzsátemi Szentélyben. 1. Asz- 
szony nem vetéite et magzatát az áidozati hús szagátót, 2. az átdozati 
hús nem romtott meg soha, 3. a vágóhídon sosem táttak tegyet, 4. 
Jóm Kipurkor nem vátt a főpap tisztátalanná, 5. az eső nem ottotta 
et az oitártüzet, 6. a szét nem zitáita szét a füstosztopot, 7. nem tatái- 
tatott hiba az omerban, a (Sávuot ünnepi) két kenyérben, ittetve a 
színkenyérben soha, 3. zsúfoltság vott, és mégis vott etég hety, ami- 
kor teboruttak, 9. kígyó vagy skorpió soha nem tett kárt Jemzsátem- 
ben, és 10. soha ember nem mondta társának: szűk nekem a hety, 
hogy megháthassak Jeruzsálemben.

6. Tíz dotgot teremtett az Örökkévató péntek détután, atkonyat 
idején (a teremtés hatodik napján): 1. a főid száját (amety azután et- 
nyette Koráchot), 2. a kút száját (amety a zsidóknak vizet adott a 
pusztaságban), 3. a biteámi nőstény szamár száját, 4. a szivárványt, 
5. a mannát, 6. Mózes csodatévő botját, 7. a sámirt (egy tegendás 
bogarat), 3. a betűket, 9. az írást, 10. a két kőtábtát. Egyesek szerint 
Mózes sírhetye és Ábrahám átdozati kosa is akkor teremtetett. Mások 
még hozzáteszik a rossz szettemeket és a harapófogót is, amety egy 
másik harapófogóvá) készük

7. Hét kütönteges tutajdonsága van a bötcs embernek, és hét a 
bambának. A bötcs 1. nem szó! az etőtt, aki bötcsességben vagy étet- 
korban nagyobb náta, 2. nem vág bete fetebarátja beszédébe, 3. nem
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 עד ,ובאי; מעעיפין היו הדורות שכל ,דפקו אפ?ם ארך
 נפיונות שכרעלם\נעשרה וקבל "אבינו אברהם שבא

 חבתו כמה להודיע 'בעלם ועמר אבינו אברהם נתנסה
 לאבותינו געשו נעים י עשרה יי .אערהם'אבינו שד

 הקדוש הביא מכותי עשר הןם< על עבירים\ועע^ה
 .הים עד ועשר .עמירים י המצריים עד הוא ערוך'

 הוא בחך הקרוש את אבותינו נסו' נסיונות עשרה
 שקעו ולא פעמים עשר זה אתי וינסו שנאמר: במדבר.

 המקיש: עבית לאבותינו נעשו נסים העשרה בקולי.
 בשר הקריח ודא הקדש׳ עשר מריח אשה הפילה דא

 הממבחיםי־ודא עעית זבוב וד^נךאה י מעודם הקרש

 הגשמים כבו ודא הכפרים. ביום גדול דיכהן קרי אירע
 עמוד ^ת הרוח נצחה ול^ ,המערכה עצי שד אש

 ובלחם הלחם ^בשתי בעיקר פסול נמצא ודא , העשן

 הזיק ולא דוחים. ומשתחוים צפופים עומדים הפגים,
 לדברו ארם אמר ,ולא עירושלים ועקרב נחש

 דברים עקזו־ה י .עירושלים שאלין המקום די צר
 הארץ, פי הך ואלו השמשות, עין שבת עערב נעראו

 והשמיר, והמקה, והקן, הקשת, פי'הבאר,'פיהאתון,
 של קברו אף אומרים ויש והלחת". והמכתב, הכתב^

 אף אומרים דש אבינו, אברהם שדי ואילו רבנו, משה

 דברים שקעה ז .עשויה עצבת צעת ואף המזיקין
 שגדול יפני.?!' מדבר אינו חקם; בחכם׳ ושבעה ענדם
לבדו, דברי לתוך נכנס ]אינו ת:מנ;ן, עחכמה ממנו

:;a-r-B-.c״(:
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válaszol elhamarkodva, 4. a tárgyra szorítkozik a kérdése, és 5. itten- 
dően fetet. 6. Az etsőt etsőnek, az utotsót utotsónak mondja. 7. Ha 
valamit nem tud, azt mondja: ״Nem tudom" és megváltja az igazat. 
Mindennek a fordítottja, az ettenkezője jettemzi a bambát.

5. Hétféle büntetés jön a vitágra, hét kütönböző vétekcsoport bűn- 
tetőseként: Ha az emberek egy része betartja a tized törvényeit 
(minden terményéből tizedet ad a kohanitáknak, tévitáknak, szegé- 
nyéknek), míg más részük elhanyagolja ezeket, akkor szárazság okoz- 
ta éhínség támad, amelyben egyesek éheznek, mások bővelkednek. 
Ha teljesen elvetik a tized kötelességét, akkor aszállyal egybekötött 
zavargások okoznak éhínséget, és ez már mindenkit érint. Ha nem 
vesznek chálát (tésztaáldozatot), akkor pusztító ínség támad 
(amelyben sokan halnak meg). Pestis pusztít a világon olyan vétkek 
büntetéseként, amelyek részletezve vannak a Tórában, de a végrehaj- 
tást nem földi bíróság rendeli el; a hetedik (smitá) év gyümölcseinek 
tiltott élvezete miatt ugyancsak. Kard (háború) pusztít a világon a jog- 
tiprás és jogferdítés miatt, valamint a Tóra törvényellenes értelmező- 
se miatt. Fenevad garázdálkodik világszerte hamis eskü és Isten ne- 
vének megszentségtelenitése miatt. Száműzetés (gáíut) az osztályré- 
sze a zsidóknak a bálványimádás, a paráználkodás, az oktalan véron- 
tás és a smitá év törvényeinek megszegése miatt.

Négy időszakban terjed a pestis: 1. a negyedik és 2. a hetedik év- 
ben, 3. a hetedik év végén és 4. a Szűköt ünnep végén, évente. A 
negyedik évben a szegényeknek járó tized elhanyagolása miatt (ezt a 
harmadik évben kell adni). A hetedik évben a hatodikban esedékes 
szegénytized miatt. A smitá (hetedik) év végén (vagyis a nyolcadik 
évben) a smitá termések törvényeinek be nem tartása miatt. Évente 
Szűköt után az aratáskor a szegényeknek járó adományok eltulajdoní- 
tása miatt.

10. Négyféle embertípus van (aki négyféle különböző viselkedési 
forma szerint él). 1. Aki azt mondja: ami az enyém, az a tiéd, és ami 
a tiéd, az az enyém. Ez az egyszerű ember észjárása. 2. Aki azt 
mondja: ami az enyém, az az enyém, és ami a tiéd, az a tiéd. Ez a 
közepes, mások szerint Szodomái erkölcsű ember életmódja. 3. Aki 
azt mondja: ami az enyém, az (lehet) a tiéd, és ami a tiéd, az is a tiéd. 
Ez egy jámbor ember viselkedése. 4. Aki viszont azt mondja: az 
enyém az enyém, és a tiéd is az enyém, az rossz, gonosz ember.

11. Négyféle természetű embert ismerünk. 1. Aki könnyen meg- 
haragszik és könnyen békül, annak jó tulajdonsága eltörpül a rossz

חמישי פרק / אבות פרקי
 .כקל?ה ומשיב ?ענן; שואל ,להשיב נבהל ואינו

 מה ועי אחרון, אקרון ועל ראשון ראשו; על ואומר
 עלהא?ת, ומודה שמעת? לא אומר שמע שלא

 י לעולם $אין פרעניות שבעהימיני ח .בגילם וחלקיהן

 אינן ומדיחן מקצתןמעשרין עברה: גופי שבעה' על
 רעבים 'מקצתן יבא, ?הומה שי רעב מעשרין,
 שי רעב לעשר, שלא גמרו 'שבעים/ ומקצתן

 כליה של רעב החלה, את לטוי ישיא בא. בצרת
 בתורה האמורות מיתות על :לעולם בא יבר בא/

 באה חרב .שביעית פרות ועי לביתיין, נ??רו שלא
 המורים ועי הרין, עוות ועל ענויהיין,' על לעולם,

 על יעוים, ?אה רעה חןה מ בקיבה. שלא בתורה
 על לעולם, בא גלות השם. חלול ועי שוא שבועת

 ועל ימים, שפיכות ועי עריות׳ גלוי ועל זרה, עבודה
 ,מתיבה הדבר פרקים בארבעה .'הארץ שמטת

 ובמוצאי שביעית, ובשביעית','ובמוצאי ברביעית'׳"

 עני מעשר מפגי ברביעית, ושנה. שנה שבכל החג
 .שבששית עני ?עשר מפני שבשלישית.'בשביעית,

 החג במוצאי שביעית'. פרות ?פני , שביעית במוצאי
 ארבע עניים.'* מתנות גזל מפני ושנה, שנה שבכי
 .הארץ עם שלי, ושלך שלך׳ של' האומר : באדם מדות

 וי.שאו?רים בינונית, מיה זו שלך, ושלך שליי שלי

 שלך חסיד. שיך, ושלך שלך׳ שלי ;סדום מדת זו
 ימח ;בדעות מדות ארבע יא .'ךשע ,שלי ושלי י שלי

לבעוס קשה בשכרו. הפסדו לרצות\צא ונוח יקעוס
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mellett. 2. Aki nehezen haragszik meg, de nehezen is bekül, annak 
rossz tulajdonságát ellensúlyozza a jó. 3. Aki nehezen gerjed haragra, 
de könnyen bekül, az jó természetű, jámbor ember. 4. Aki pedig 
könnyen gerjed haragra, és nehezen békül, az rossz természetű, rossz 
ember.

12. A tanítványnak négy típusát ismerjük. 1. Aki gyors felfogású, 
de könnyen el is felejti, amit tanult, annak a haszna kárba vész. 2. 
Aki nehéz felfogású, de nehezen is felejt, annak érdeme ellensúlyozza 
hibáját. 3. Jó felfogású és jó memóriájú: ez a jó tanuló. 4. Rossz fel- 
fogású és gyorsan felejtő: ez a rossz tanuló.

13. Négyféle embert ismerünk a jótékonyság gyakorlása terén. 1. 
Van, aki ad, de nem látja szívesen, ha más is ad. Ez rosszindulatú a 
máséval szemben. 2. Van aztán, aki szívesen látja, ha mások adnak, 
de ő maga nem ad: ez egyszerűen fukar (és a saját vagyonát félti). 3. 
Aki maga is adakozik, és szeretné, ha mindenki adakozna: ez a jám- 
bor, igaz ember. 4. Aki viszont maga nem hajlandó adni, és azt sze- 
retné, ha más sem adna, az rossz, gonosz ember.

14. Négyféle embert ismerünk, ami a tanház látogatását illeti. 1. 
Aki jár ugyan a tanházba, de nem erőlteti meg magát (nem tesz 
semmit annak érdekében, hogy felfogja a tanultakat, és annak megfe- 
lelően cselekedjen), az magáért a megtett útért kap jutalmat. 2. Aki 
tanul (otthon), de nem veszi a fáradságot, hogy elmenjen a tanház- 
ba, az jutalmat érdemel a tanulásért. 3. Aki ezt is, azt is teszi, az jám- 
bor ember, míg 4. aki sem ezt, sem azt nem teszi, az rossz, mindent 
semmibe vevő ember.

15. Négyféle természetű (tanítvány)t ismerünk, akik a mesterek Iá- 
bainál ülnek: 1. mint a szivacs, 2. mint a tölcsér, 3. mint a borszűrő 
és 4. a szita. A szivacs mindent magába szív, a tölcsér mindent át- 
ereszt, a borszűrő átengedi a bort, de megtartja a seprőt, a szita át- 
ereszti a nullás lisztet, de megtartja a (tartalmasabb, rendes) lisztet.

16. Minden szeretet, amelyet valamilyen érdek diktál, véget ér az 
érdek megszűntével. Az a szerétét azonban, amely nem függ (külső) 
érdektől, örökké tart. Az előbbire példa Amnon és Támár szerelme 
(I. 2Sámue/ 13.), míg az utóbbira Dávid és Jonátán barátsága 
(I. !Sámuel 18.).

17 Ugyanígy minden vita eredménnyel zárul, amelyet önzetlenül, 
isten nevében folytatnak. A meddő vita, amely nem Isten nevében 
zajlik, nem ér el hatást. Az elsőre példa Sámáj és Hilél disputája, míg 
az utóbbit Korách és gyülekezete példázza.
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 ח1ןנ לכעוס קשה . בהפסדו שכרו ןצא ,לרצות וקשה
 ארבע יב רשע: לרצות וקשיח לכעוס נוח .חסיד לרצות

 ,יצא לאבד. ומהר לשמוע מהר = בתלמידים מדות
 ןצא לאבד. וקשה לשמוע קשה .בהפסדו שכרו

 חלק זה וקשהלאכד, לשמוע מחר בשכרו. הפסדו

 ארבע ע , yn חלק זה י ־לאבד ומהר לשמוע קשה י טוב
 אחרים׳ יתנו ורא שיתן הרוצה = צדקה כנותני מדות

 לאותן. והוא אחרים יהגו אחרים. בשל רעה עינו
 ולא .יתן לא חסיד. אחרים. ויחנו בשלו..ית; רעה עינו
 המדיש: בית כהולכי מדות ארבע 'י רשע. אחרים־ ותנו

 ואינו עושה־ בידו. הליכה שכר עושה. י ואינו הולך

 לא . חסיד ועושה. הולך כידו. מעשה שכר הויך.
 ביושבים י מדות ארבע מי רשע. עושה. ולא הולך
 ספוג. ונפחי. משמרתי י 'ומשפך ספוג. חכמים; לפני

 ומוציא כזו שמכניס ומשפך׳ הכל. את שהוא'סופג
 את וקולטת היין את שמוציאה' משמרת- כזו.

 את 'וקולטת הקמח את שמוציאה 'ונפה׳ . השמרים
 דבר בטל בדברי' תלדה שהיא אהבה כלי מז הסלת:
 במלה אינה כךבר'. תלויה ושאינה י אהבה במלה

 אהבת זו בדברי תירה שה^א אהבה היא איזו לעולם.
 ירוד זו'אהבת בדבר, תלרה ושאינה ותמרי אמנון

 סופה שקים. שהיא'לשם מחלקת יזכל ויהונתן.'
 .'להתקים סופה אין שמים׳ לשם ושאינה להתקים׳

 הלל מהלקת זו שקים. לשם שהיא מהלקת היא איזו
וכל קרח מהלקת' זיו שמום-' לשם ושאינה ושמאי.
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2 <5. Aki sokakat érdemhez juttat, az védve van attól, hogy bűnbe es- 
sék. Aki viszont a sokaságot bűnre csábítja, annak nincs alkalma a meg- 
térésre. Mózes érdemes volt, és a sokaságot is érdemessé tette, ezért a 
sokaság érdemeit neki tudják be, amint le van írva: ״Az isteni igazságot 
megvalósította, és törvényeit (érvényre juttatta) Izraelben." Ezzel szem- 
ben Jeroveám ben Nevát vétkezett, és bűnbe vitte Izraelt, ezért a soka- 
ság vétkeit neki róják fel, amint le is van írva: ״Jeroveám vétkei, ame- 
lyeket elkövetett, és bűnbe sodorta Izraelt." (!Királyok 15:30.)

19. Aki az alábbi három tulajdonsággal rendelkezik, az Abrahám 
ősapánk tanítványának mondhatja magát. Akinek viszont három más 
(ezekkel ellenkező) tulajdonsága van, az a gonosz Bileám tanítványa.
1. A jóindulat, 2. az alázatos szellem és 3. a szerény lélek: ezek teszik 
az embert Abrahám tanítványává. Míg 1. a rosszhiszeműség 
(rosszindulat), 2. a fennhéjázó szellem és 3. a kevély lélek: ezek 
Bileám tanítványainak ismertetőjelei. Mi a különbség a két iskola kö- 
zött? Abrahám tanítványai élvezik a világot, és öröklik a túlvilágot, 
ahogy írva van: ״...hogy örökséget adjak az engem szeretőknek és 
megtöltsem kincstárukat..." (Példabeszédek 8:21.). De Bileám tanít- 
ványai a poklot öröklik, és alászállnak az enyészet vermébe, ahogy 
írva van: ״...és Istenem, Te taszítod őket a sírnak mélyére! A véres- 
kezű és álnok emberek az emberélet felét sem érik el. De én benned 
bízom!" (Zsoltárok 55:24.)

20. Jehudá ben Témá mondotta: ״Légy bátor, mint a párduc, 
könnyű, mint a sas, gyors, mint a szarvas, erős, mint az oroszlán, 
amikor tenned kell Mennyei Atyád akaratát!"

Ugyancsak ő mondotta: ״A szemtelen ember a pokolba, a szégyel- 
lős a mennyországba való. Legyen az az akaratod, Istenem és őseim 
Istene, hogy a Szentély felépüljön, mihamarabb, napjainkban, és ne- 
künk legyen részünk szent Tórádban!"

21. Ben Bág Bág mondotta: ״Forgasd (a Könyvet, a Tórát), egyre 
csak forgasd, mert minden benne van. Búvárkodj benne, mellette 
öregedj meg, és ne tágíts tőle, mert nincs nálánál jobb dolog!"

Ben Hé Hé mondotta: ״Minél nagyobb a fáradozás (a parancsola- 
tok betartása, illetve a Tóra-tanulás körül), annál nagyobb a jutalom.
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 ןרוי על בא חיזא הרבים-אין את המזבח כל יח עדתו.

 לעשות בידו מספיקי; אין \ הרבים את המחטיא ובל
 תלוי הרבים זכות הרבים, את משהיזכהיוזכה תשובה

 .ושראל עם ומשפטיו עשה. ץ צדקת ;ש^אמר בו.

 הרבים חטא ,הרבים את והחטיא חטא נבט בן ;יבעם
 ואשר חטא׳ אשר חטאותץ־בעם על תלוייבויש^אמר'

 דברים שלשה בו שיש מ" כל יט ישראל*. אתי החטיא

 דברים ו^לשה אבינו אברהם של מתלמידיו הוא הליו.
 של תלמידיו ל הרשע בלעם של מתלמידיו הוא .אחרים

 .ש$לה ו;פש נמוכה. ןרוח טובה. עין אבינו אברהם
 ונפש וגבוהה, ורוח .רעה עין הרשע בלעם של תלמידיו

 לתלמידיו אבינו י אברהם של כשתלמידיו מה רחבה.
 שלאברהם'אבינו,אוכלי; תלמידיו הרשע. בלעם שלי

 להנחיל ש^אמר: י הבא 'העולם ונוהלי; 'הזה',' בעולם
 שלבלעם תלמידיו אבל "אמלא. ,'ואוצרותיהם יש אהבי

 ואתה שנאמי שחתי לבאר ויורדי; ךדשעיוךשי;ניהנם
 לא ומרמה דמים א^שי שחת. לבאר תורדם אלחים

 אומח תימא בן ;הודה כ .בך אבמח ואני ימיהם, יחצו
 לעשות וגבורכארי, רץכצבי, כנשר, וקל כנמר. עז הוי

 $נים עזי אומר: ה;ה הוא . שבשמים אביך רצו;
 מלפמךיי רצון עד;'.'יהי לגן פנים ובושתי לגיהג־םי.

 במהרה המקדש בית שיב^ה י ואליהי'אבותינו אלחינו

 הפך אומר: בג בג בן נ" חלקנובתורתך. ב;מינו,ות;
,בה ובלה' ןסיב ,יזחזי ובה .בה יכלא בה והפך בה

ס*: גת תתליס ר( :כ* ח לי?3 ג( ל; ב'^ ג( נ״; ל: רנרים
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22. Ugyancsak ő (Ben Hé Hé, mások szerint Jehudá ben Téma) 
mondotta: ״Ötéves korban kezdi a gyerek tanulni a Bibliát. Tízéves 
korban a Misnát. Tizenhárom évesen kötetes a parancsotatokat be- 
tartani (bár micuá). Tizenöt évesen a Talmudban búvárkodik. Tizen- 
nyotc évesen megnősüt. Húszévesen megtett ember. Harmincévesen 
ereje tétjében van, negyvenévesen az értetem embere. Ötvenéves 
korában már képes okos tanácsot adni. Hatvan az öregedés kora, 
hetven az ősz hajé, nyotcvan az aggkoré. A kitencvenéves görnyed- 
ten jár, és a százéves mintha már nem is étne."

Chánánjá ben Ákásjá rabbi mondotta: ״Az Örökkévató, átdassék, azt akarta, 
hogy tzraet érdemeket szerezzen, és ezért sok tórái parancsolatot adott neki. 
Ahogyan meg van írva: ״Az Örökkévató kívánta, az Ő igazsága kedvéért, 
hogy naggyá és dicsővé tegye a Tórát.״ (Jesáj'á 42:21.)"

(Misná, Mákot 23b.)

6. fejezet

Minden zsidónak része van a tútvitági üdvösségben, ahogyan meg is van Írva: 
 -Néped pedig egytói egyig igaz: örökre birtokolni fogja az országot üttetvé״
nyeim csemetéje, kezem műve a Magam dicsőségére." (Jesája 60:21.)

(Misná, Szánhedrín 90a.)

חכמים שנו 1 . A Misná nyetvezetén (stítusában) tanították (ké- 
sőbbi) bötcseink, tegyen átdott, aki kivátasztotta őket 

és tanításukat!
Méir rabbi mondotta: ״Aki önzetlenül fogtatkozik a Tórává), sok jó 

dotogra tesz érdemes, és az egész vitág a tábainát hever, szeretett 
barátnak neveztetik, aki szereti istent, szereti az embereket, örömére 
van Istennek és embernek. Az ityen embert a Tórává! vató fogtatko- 
zás szerénységgé) és istenfétetemme) ruházza fet, és atkatmassá teszi 
arra, hogy igaz, jámbor, egyenes és hűséges tegyen; távot tartja őt a 
vétkezéstő!, köze! hozza őt az érdemekhez, és az emberiség hasznára 
van, mert étnek jó tanácsává[, tudásává! és értetmévet. Amint te van 
írva: ״Enyém a tanács és a jutatom, én vagyok az értetem, a tett- 
erő...״ (Példabeszédek 8:14.) És ad neki (a Tóra) méttóságot és íté- 
iőképességet, fettárutnak etőtte a Tan rejtelmei, és otyan tesz, mint 
egy egyre erősebben buzgó forrás, mint egy soha et nem apadó fo- 
tyam, miközben Ó szerény és hosszan tűrő és minden bántatmat 
megbocsátó tesz. Végre a Tóra fetmagasztatja őt, és az összes te- 
remtmény föté emeti."
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 הא ?;הא הימנה. טובה מדה לך שאין תזוע. לא וסנה

 בןחמש הואודהאומר: כב אגרא: אומר-לפוםצעךא
 שלשיעשרה ?ן למשנה. שנים עשר למקראי; שנים

 עשרה ?ן'שמו;ה לגמרא* עשרה חמש ב; למצות.

 ארבעים בן לכת י שלשים בן לרדוף, עשרים ?ן י לקפה
 בןשבעים לזקנה. ששים לעצה.?; המשים בן לבינה

 בן . לשוח תישעים בן לגבורה. שמונים בן לשיבה.
־ וכוי ר^ניה רבי .העולם מן ובטל ועבר מת באלו' מאה

ששי פרק
 בהם שבחר ברוך י המשנה בלשון חכמים אישנו

 בתורה העוסק כל אומר: מאיר רבי . ובמשנתם
 שכל אלא ולא*עוד. הרבה. *לדברים זוכה לשמה
 אהוב, רע־.* 'נקרא לו. הוא כראי בלו. העולם

 את משמח הבריות. את אוהב המקום. את אוהב
 .ויראה ענוה ומלבשתו הבריות. את משמח ,המקום

 ונאמן*ומרחקתו ;שר. חפיר. צדיק. לחיות ומכשרתו
 עצה ממנו תהניין* זכות. לידי ומקרבתו החמא. י מ;

 אני ןתוש;ה^ עצה לי ש^אמר^ וגבורה, בינה ותוש;ה.
 דין, וחקור וממשלה. מלכות לו ונותנת .גבורה בינה.*לי

 וכנהר המתגבר ?מעין ונעשה . תורה דזי לו ומגלי;
 עלבונו. על ומוחל 'ךוח*. וארך צנוע. וחוח .פוסק שאינו

 רבי אמר ב .המעשים כל על ומרוממתו ומגדלתו
 מהר יוצאת קול בת ויום יום בכל .לוי בן ;הושע

של מעלבונה לבריות *להם אוי ואומרת: ומברזת חורב

; 7 ח ס?לי א(
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2. Jehosuá ben Lévi rabbi szokta mondani: ״Mindennap is- 
teni szózat hallatszik Chorév hegyéről, mondván: ״Jaj az em- 
beriségnek a Tóra sérelme alatt!״ Aki ugyanis nem foglalkozik 
a Tórával, megbélyegzettnek minősítik, mint az le is van írva: 
 ,Mint a disznó orrában az aranykarika, olyan a szép asszony״
ha nincs esze.״ (Példabeszédek 11:22.) Ugyancsak le van írva: 
 -A (kő)táblákat Isten készítette, az írás is Isten írása volt a táb״
Iákra vésve.2) ״Mózes 32:16.) Ne (azt) olvasd: ״vésve״ (cbárut), 
hanem (azt, hogy) ״szabadon׳* fcbérut), mert csak az az igazán 
szabad ember, aki a Tórával foglalkozik. Aki pedig a Tóra- 
tanulással foglalkozik, az ezáltal felemelkedik, mint ahogy le 
van írva: ״És (a zsidók) vonultak Mátánából ('Isten ajándéka') 
Náchliélba ( osztályrészem az Örökkévaló ), és Náchliélból 
Bámotba ('magaslat').4) "״Mózes 21:19.)

3. Aki barátjától akár csak egy fejezetet tanul, vagy egy bib- 
liai verset, vagy egy kifejezést, vagy akár csak egy (héber) betűt, 
köteles őt tanítómestereként tisztelni. Hiszen látjuk, hogy Dávid 
királyunk, aki Achitofeltől csak két dolgot tanult, tanítómeste- 
rének, oktatójának és meghitt barátjának hívta őt, amint le van 
írva (Zsoltárok 55:14.): ״te pedig hozzám méltó ember, meste- 
rém, meghitt barátom... " Márpedig ha Dávid királyunk, aki 
csak két dolgot tanult Achitofeltől, így tisztelte őt, mennyivel 
inkább köteles tisztelni felebarátját az, aki tőle egy fejezetet, 
egy háláchát, egy kifejezést vagy akár csak egy (héber) betűt 
tanul! A ״tisztelet" pedig nem más, mint maga a Tóra, ahogy 
írva van: ״Tiszteletet örökölnek a bölcsek, és a feddhetetlenek- 
re szép örökség vár" (Példabeszédek 3:35., 28:10.), és a ״jó" 
sem más, mint a Tóra, ahogy írva van: ״Hisz jó oktatást adtam 
nektek, ne hagyjátok el Tórámat" (Uo. 4:2.).

4. Ez a Tórához vezető út: ״Kenyérrel és sóval élj, vizet mér- 
tékkel igyál, a földön aludj, nehéz életet élj, és a Tóra tanulása- 
val foglalkozz! Ha így teszel, boldog vagy, és űdv neked. Bol- 
dog vagy ezen a világon, és üdv neked a túlvilágon.
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 .נזוף )קרא ?תורה. עומק #אינו מי ל3? תורה,
 .טעם וקרת ;פה א#ה ?וזיר, ?אך זהב נזם י #)אמר:

 מכתב והמכתב- המה, איהים ,והיח'ת'מע#ה ואומר:

 אלא הרות תקרא אל הלחת- על חרות אלהיםהוא.
 בתלמיד #עוסק מי אלא ,חורין בן לך #אץ ,חרות

 ,מתעלה ד יהי' -תורה ?תלמוד #עוסק מי ו?ל תורה,
 הלומד .נ ?מות נחייאי.'ומ)הייאל #)אמרייוממתנה

 ,אחד פסק או ,אחת הלכה או י אחד ערק :מחברו
 בו ינהג צריך אחת, אפייויאות או אחד, דבור או

 ילמד #לא־ למראי, מ^ז ־בדוד מ?ינו #כן ,כבוד
 אלופו רבו קראו בקברי, 'דברים' #)י איא מאחיתפי

 אלופיובדרעי. כערכי. ואתה'אנו# #)אמרי ויידעו.
 #לא ישראלי מלך דור ומה קלוחמר׳ דברים והיא
 ירבו קראו י י ביבר דברים #ני אלא מאחיתיפי למר

 היקה אחרי'או $ךק מחברו. הלומד ו^ידל- אלופו

 אות אפילו או י איחד דבור או אחד- אועסוק אחת.
 .?בור בו י לנהג מצריך ועמה כקה אחת על אחת,

 עחלו. חכמים ?בור #)אמר: י תורה אלא ?בוה. ואץ

 כי .'#)אמרי: ךה1ת אלא בדב ואין מוב. .ינחיו וחמימים
 היא כך י תעזבו. אל תורתי ל?ם, )תתי מוב לקח

 במ#וךה ומים תאבי. ?קיח פחו תורה. #ל דר?ה
 ובתורה תח;ה. ?ער וחץ תי#ן. הארץ ועל ת#תה.

 בלך.1קך,ומ1#8 ?ן. עו#ה אתי; אם עמי, איזה
ת?ק# אל ה ה?א( לעולם ?ך ומוב העת א#.ףך?עולם

ג: ד ן( :י na י( ;לה ג -Sva ו.( ;יי נה הח^ס י( c " בסיסי נ( ; * ססית ג( ;בב יא ססל* א(
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5. Ne törd magad magas rang után, ne vágyódj kitünte- 
tésekre, a cselekedetre helyezd a hangsúlyt, és ne a ta- 
nulmányokra, és ne kívánd a királyok asztalát, mert a tiéd 
nagyobb, mint az övék, és a te koronád fenségesebb az 
övéknél. Megbízható a te munkáltatód, hogy megadja 
munkád bérét.

6. A Tóra nagyobb becsben áll, mint a papi vagy királyi 
méltóság. Ugyanis a királyság megszerzéséhez harminc 
érdem elég, míg a papi méltósághoz elég huszonnégy. 
Ezzel szemben a Tóra elsajátításához negyvennyolc dolog 
szükséges, éspedig: tanulás, odafigyelés, szorgalmas is- 
métlés, értelem, istenfélelem, tekintélytisztelet, szerény- 
ség, életöröm, a lelki tisztaság, a bölcsek szolgálata, jó ba- 
rátok, a diáktársak eszmecseréje, józan megfontolás, a 
Biblia tanulmányozása, a Misná beható elsajátítása, kevés 
üzletelés, kevés nemi élet, csökkentett élvezet, kevés al- 
vás, kevés (üres) beszéd, kevés szórakozás, türelem, jó 
szív, a bölcsekbe vetett bizalom, a szenvedés elviselése, az 
ön(túl)becsülés hiánya, az elégedettség, aki határt szab 
szavainak, az önhittség hiánya, ha valakit szeretnek, ő is 
szereti Istent és az embert egyaránt, szereti a jótétemé- 
nyékét, szeret az egyenes úton járni, értékeli a dorgálást, 
távol tartja magát a becsvágytól, nem felfuvalkodott, nem 
szeret bíráskodni, együttműködik társaival, jó hatással van 
társaira, társait az igazság és békesség irányába befolyá- 
solja, megállapodott tanulmányaiban, kérdez és felel (ahol 
és ahogyan kell), a hallottakat kiegészíti, aki azért tanul, 
hogy taníthasson, és aki azért tanul, hogy cselekvőén be- 
tartsa a tanultakat, aki (okos kérdéseivel) bölcsebbé teszi 
mesterét, aki jól odafigyel (hogy pontosan idézhesse mes- 
terét), és aki a forrás megjelölésével idéz. Ebből az (is) a 
tanulság, hogy ״aki pontosan idézi mestere szavait, meg- 
váltást hoz a világra", amint le van írva: ״És mondotta 
Eszter (királynő) a királynak Mordecháj nevében." (Eszter 
2:22.)
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 עשה ,מלמודך כבור,יחד תחמוד ואל לעצמך, ;דלה

 גדול ששיחנך, מלבים, של לשלהנם תתאיה ואי
 בעל הוא כאמן י מכתרם גדול־ וכתרך/ משלהנם,
 תורה גדולה פעלתך/י שכר יך שישלם מלאכתך

 נקנית המלכות,'שהמלכות/ ומן הכהנה מן יותר

 וארבע, ?עשרים והמהנה מעיות, ?שלשים
 ואלוהן: ושמונה'דברים. בארבעים נקנית והתורה

 'בבינת שפתום' בעריכת האזן. בשמיעת בתלמוד.
 במהרה, י בשמחה בענוה׳ ביראה/ באימה/ הלב,

 התלמידים בפלפול חברים, חכמים/בדבוק בשמוש
 במעוט סחורה, במעוט במשנה/ ,,במקרא בןשוב

 במעוט'שיחת במעוטשנה, תענוג, במעוט דרךארץ/

 קכמיט באמונת טוב. בארךאפיםיבלב שחוק, במעוט
 ,בללקו והשמח מקומו, את ־המכיר ,־היסורין בקבלת

 אהוב. לעצמו' טובה מקזיק ואינו לדבריו. והעושהב;ג
 את 'אוהב הבריות, את אוהב המקום, אתי אוהב

 התוכחות. את אוהב המישרים, את אוהב הצדקות,
 שמח ואינו בתלמודו, לבו מגיס ויא הכבוד, מן ומתרחק
 זכות, לכך ומלריעו חברו׳ עם בעול נושא בהוראה,
 לבו ומתושב השלום, על ומעמידו האמת על ומעמידו

 מנת על ?לומד .ומוביף שומע ומשיב, שואי בתלמודו,
 והמעון רבו. את לעשות,המחבים מנת עי לימד,והלומד

 כי :.למלת יהא ,או^־ו בשם יבי והאומר שמועתו, את

ש?אמת לעולם׳ נאלח מביא בשםאומת, רבד האומר
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7. Nagy dolog a Tóra, mert életet ad művelőinek, mind ezen 
a világon, mind a túlvilágon, amint az le van írva: ״Mert életet 
adnak (a Tóra szavai) azoknak, akik megtalálják őket, és gyó- 
gyulást egész testüknek." Úgyszintén le van írva: ״Gyógyulás 
lesz a testednek, és felüdülés csontjaidnak." Nemkülönben le 
van írva: ״Elet fája ez (a Tóra) azoknak, akik megragadják, és 
akik rá támaszkodnak, boldogok. A továbbiakban: ״Mert ékes 
koszorú ez a fejeden (mármint a Tóra), és ékszer a nyakadon", 
valamint ״Ékes koszorút tesz a fejedre, díszes koronát ajándé- 
koz neked..." és ״mert általam sokasodnak meg napjaid, és 
gyarapodnak életed évei" Végezetül pedig: ״Hosszú élet van a 
jobbjában, baljában pedig gazdagság és dicsőség." És ״hosszú 
életet, magas életkort és jólétet szereznek neked (a Tóra törvé- 
nyei)" (Példabeszédek 4:22., 3:8., 18., 1:9., 4:9., 9:11., 
3:16., 2.)

& Simon ben Jehudá rabbi mondotta Simon bár Jocháj rabbi 
nevében: ״A szépség, az erő, a gazdagság, a tisztelet, a bölcses- 
ség, a hosszú élet, az aggkor és a gyerekek díszére válnak mind 
az igazaknak (cádikim), mind a világnak, miként le van írva: 
 -Ékes korona az ősz haj, az igazság útján található...« (Példabe״
szédek 16:31.). Ugyancsak le van írva: ״Az ifjak dísze az erő, az 
öregek ékessége pedig az ősz haj« (Uo. 20:29.), valamint ״Az 
öregek koronája az unokák, a fiák ékessége az atyáik« (Uo. 
17:6.), valamint: ״És elpirul a Hold, és szégyenkezik a Nap, mert 
az Örökkévaló, a Seregek Ura lesz a király Cion hegyén és Jeru- 
zsálemben, és vénei előtt ragyog dicsősége...״" (Jesájá 24:23.)

Simon ben Mnászjá rabbi mondotta: ״Jehudá, a Fejedelem 
és fiai rendelkeztek mind a hét jeles tulajdonsággal, amelyet a 
bölcsek az igazak jellemzőjeként soroltak föl."

9. Joszé ben Kiszmá rabbi mesélte: ״Egyszer jártamban az 
országúton találkoztam valakivel, aki köszöntött, és én vissza- 
köszöntem neki. Kérdezte az illető: ״Hová valósi vagy, rabbi 
uram?״ Mondtam neki: ״Egy nagy városba, amelyben sok bölcs 
és írástudó van.״ Erre azt mondta az az ember: ״Rabbi, nem 
lenne kedved a mi városunkban letelepedni, ha adnék neked

V í
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 < תורה גדולה ז .מרדכי בשם למלך אסתר ותאמר

 י הגא וכעולם הזה בעולם היסילע^יה נוי^ת שהיא
 מרפא* בשרו ויכל ימ־צאיר.ם' הם חיים ש^אמהכי

 : ואומר *לעצמותיך ושקוי ,לשרך תהי רפאות ואומר

 כי ואומה מאשר* ותקניה בה ימחזיקים היא הים עץ
 ,תתן :ואומר לגרגריתיך* וענקים לראשך, הם חן לדת

 בי כי :ואומר תמגנך* תפארת עטרת יךתיחן, לראשך
 ;מים אלך ואומר'; שנות'הים. לך ויוסיפו ימיך. ירבו

 ימים ז^ך כי :וכבוהואומר עשר יבשמאולה בימינה

 יהוךה ב; שמעון רבי לך,ה יוסיפו ושיום ה.ים, ושנות

 ,והע־שר והכה ,הנוי :אומר יוחאי בן שמעון רבי משום
 נאה והבנים. י .והשיבה והזקנה והחעמה', ודבכוה
 שיבה תפארת עמלת = שנאמר לעולם׳ תאה לצדיקים

 תפאךתיבחורים'כחם,והדר ת$צא^ואומר': צדקה עדרך

 ,ותפארת בנים בני זקנים עמדת ואומה שיבה זקנים
 החמה ובושה הלבנה וחפרה :־ ואומר * אבותם בנים

 כבוד* זקניו ונג.ר ובירושלים, צק בהר ציאות ;;מלך פי

 שמנו מדות שבע אלו אומה מנק;א פ; שמעון רבי
 אמר מ ברבי'ובבניו. נתקימו כרם ?צדיקים, חכמים

 בדרך, מחרך היתי אחת פעם בןקקמא; יוסי רבי
 שלומאמר לו והחזרתי שיום, י' ונתן אחה אדם בי ופגע

 של ^דולה מעיר לו אמרתי אתה מקום מאחה לירכי,
שתדור רצונך רבי, = '?י אמר י אני סופרים ישר קכמים

n) ד( ח; ג 6? ג( .1נ י ל-?0 נ( נג: נ ״סתי er 0 ה( -ח; נ x: )י cc 0 ן( :6 ר cr ׳Jt )ח c מי ג: 
cc(e .גג )- JÓ m cv )ג ov .ל( ננס r cv ;6 י) py׳n נג גד:
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egymillió aranytallért, valamint drágaköveket és gyöngyöket?״ 
Feleltem neki: ׳)Fiam, ha nekem adnád a világ minden aranyát, 
ezüstjét és drágakövét, akkor sem laknék másutt, mint ahol a 
Tórát művelik!״ Így van ez egyébként megírva A zsoltárok 
könyvében is, Dávid, Izrael királya által: ״Becsesebb számomra 
ajkad tanítása (a Tóra), mint arany és ezüst ezrei...״ (Zsoltárok 
119:72.) Sőt amikor az ember elhalálozik, nem kíséri el őt út- 
jára sem arany, sem ezüst vagy drágakő, hanem csakis a Tóra, 
amit tanult, és a jó cselekedetek, amelyeket tett életében, mint 
ahogy le van írva: ״Jártadban vezérel téged, mikor lefekszel, 
őrködik feletted, és mikor felébredsz, ő irányítja gondolatai- 
dat...״ (Példabeszédek 6:22.) ״Jártadban״: ebben a világban, 
 az eljövendő :״mikor felébredsz״ a sírban, és :״mikor lefekszel״
világban. Ugyancsak le van írva: ״Enyém az ezüst és enyém az 
arany - mondja a Seregek Ura.״" (Chágáj 2:8.)

10. Öt ״birtokot" szerzett magának az Örökkévaló az ő vilá- 
gában. Ezek pedig az ő ״szerzeményei": 1. a Tóra, 2. az ég és 
a föld, 3. Ábrahám ősapánk, 4. Izrael (a zsidó nép) és 5. a 
Szentély. Honnan tudjuk, hogy a Tóra az Örökkévaló 
 -Az Örökkévaló az út kéz״ :birtoka"? Onnan, hogy le van írva״
detén alkotott engem, művei előtt réges-régen." (Példabeszé- 
dek 8:22.) És honnan tudjuk ezt az égről és a földről? Onnan, 
hogy írva van: ״így szól az Örökkévaló: ״Az ég az én trónom, 
és a föld lábam zsámolya. Milyen házat építtek nekem, és hol 
van nyugodalmam helye?״" (Jesájá 66:1.) Valamint az is írva 
van: ״Mily számosak a műveid, Örökkévaló! Mindet bölcses- 
séggel teremtetted, a föld tele van alkotásaiddal!" (Zsoltárok 
104:24.) Hát Ábrahám? Le van írva: ״Megáldotta, és azt 
mondta: ״Áldott vagy, Ábrahám, a Felséges Isten előtt, aki a 
mennyet és a földet alkotta!1) "״ Mózes 14:19.) A zsidó nép? 
Le van írva: ״...míg átvonul néped, Örökkévaló, míg átvonul a 
nép, amelyet alkottál..." (2Mózes 15:16.) ״A szentekben, akik 
a földön élnek, és a dicsőségesekben telik minden kedvem 
(Zsoltárok 16:3.) És a Szentély? írva van: ״...lakhelyedül 
tetted, Örökkévaló, a Szentélyt, amelyet alkottál..." (2Mó- 
zes 15:17.) Ugyancsak le van írva: .... eívitte őket szent mezs-
gyéjéhez, a hegyhez, amelyet jobbja alkotott..." (Zsoltárok 
78:54.)
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 ואבנים זהב רנרי אנינים אלה לוי אתן כמהומנוואני עמנו

 כקף כי ?י נותן אתה אם יו" אמרתי ,ומרנליות טובות

 אלא דר איני ^בעולם. ומרגליות טובות ואבנים וזהב
 דורמין־ זני,ירי תהלים בתוב'?ס$ד וכן תורה. במקום

 ולאעוה זהבובקף. מאלכי פיך תורת לי־ טוב י^ראל;
 לא יויאדם מלוין אין .ארם ^י פטירתו שבישעת ארא
 תורה אלא ומרנייות. טובות ויאיאבנים 'זהב ויא בכף

 אתך תותח בהתהלכך ?%אמח בלבד. טובים ומזנקים
 בהתרילבך היאתעלחך והקיצות עייך תשמר בשכבך

 בקבך. עייך. תשמר בשכבך הזה. בעויים תניחהיאתך

 יי ואומר; הבא. לעוים תשיח־ך היא והקיצות

 קמנים '׳תמשה צבאות. ך נאם הזהב ולי קך5ך
 תורה. הן: ואלו בעולמו. הוא ברוך' הקרוש קנה

 י"־-9 אבךך.םקנ:; אחר. קןין וארץ. שמים אחד. קנין
 תוררימ^ץ. קנ;;אחר. המקך^. בית אחד. קנך ת^ראי

 קזקים מאז' מפעייו 'קךם . דרכו ראשית קנני דכתיבלי
 הדם ככאריהאו־ץ הישמים אמרך מנךירבתיבבה וארץ

 ואומר: מנוחתי. מקום ואיזה לי ביתאעזרתבנו ךינלואיזה

 הארץ מלאה .עישית בחכמה כלם .ך מעשיך רבו מה
 יכרוך :ויאמר וןבךקהו :''יכתיב י מ?'.ן א^רהם .קנעך

 יכתיב: מ^; .׳קזיאי שמיםוארץ. קנה עליון, יאי אכךם
 יקרימים ואומר זויקנ׳^ עדץנבריעם ת עקך ערייעכר

המקרען, בית כלקיפ^ייבם. ואייך׳ המה, אעורבארץ
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